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Аннотация
Чем лучше мы знаем жизнь Пушкина, тем глубже и точнее

понимаем смысл его творений. Вот главная причина, которая
уже в течение нескольких поколений побуждает исследователей
со всей тщательностью изучать биографию поэта. Не праздное
любопытство, не желание умножить число анекдотических
рассказов о Пушкине заставляет их обращать внимание и на
такие факты, которые могут показаться малозначительными,
ненужными, а иногда даже обидными для его памяти. В жизни
Пушкина малозначительного нет. Мелкая подробность позволяет
порой по-новому понять и оценить всем известный стих или
строчку пушкинской прозы. Нет ничего оскорбительного для
памяти поэта в том, что мы хотим знать живого, подлинного
Пушкина, хотим видеть его человеческий облик со всем, что



 
 
 

было в нем и прекрасного и грешного. В этом отношении можно
согласиться с Вересаевым, который сказал: «Скучно исследовать
личность и жизнь великого человека, стоя на коленях». Дорогой
всем нам образ становится еще ближе и дороже, когда мы
вплотную подходим к поэту и пытливо вглядываемся в его
человеческие черты. Этими мыслями руководствовался русский
эмигрант, талантливый писатель и исследователь-пушкинист
Николай Алексеевич Раевский (1894–1988) в своих поисках
по частным архивам довоенной Чехословакии уникальных
материалов о жизни и окружении великого поэта.
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Николай Раевский
Портреты

заговорили. Пушкин,
Фикельмон, Дантес

 
Портреты заговорили

 
В 1965 году в Алма-Ате вышла моя книга «Если загово-

рят портреты». Она явилась как бы предварительным сооб-
щением о моих пушкиноведческих поисках и находках в до-
революционной Чехословакии.

За истекшие годы я получил возможность ознакомиться с
большим количеством новых материалов и произвести неко-
торые архивные изыскания. Ряд ленинградских и москов-
ских пушкинистов поделился со мной своими знаниями и
опытом. Благодаря их содействию я смог исправить неточ-
ности, допущенные мной.

В особенности я обязан постоянной помощи, критиче-
ским замечаниям и вниманию, с которым в течение ряда
лет относились к моей работе члены Пушкинской комиссии
АН СССР Николай Васильевич Измайлов (Ленинград) и Та-
тьяна Григорьевна Цявловская (Москва). Из моих зарубеж-



 
 
 

ных благожелателей особенно много сделали для меня ис-
следовательница литературных русско-итальянских отноше-
ний H.M. Каухчишвили (Милан), чехословацкий литерату-
ровед и историк Сильвия Островская (Прага) и А.М. Игум-
нова (Братислава). Я не имею, к сожалению, возможности
перечислить здесь всех моих многочисленных отечествен-
ных и иностранных корреспондентов, которые помогли мне
составить книгу, предлагаемую теперь вниманию читателя.

Настоящая книга не является еще одним изданием «Если
заговорят портреты», хотя в нее наряду с новыми вошли и
многие материалы, опубликованные мною в 1965 году.

Интерес к творчеству и личности Пушкина не ослабева-
ет. Очень возросло внимание читателей и к личности Ната-
льи Николаевны Пушкиной-Ланской, сведения о которой до
недавнего времени были очень неполными и носили весьма
пристрастный характер. После выхода в свет книги И. Обо-
довской и М. Дементьева «Вокруг Пушкина» (М., 1975) по-
требность в новых материалах о Наталье Николаевне, на мой
взгляд, можно считать в значительной мере удовлетворен-
ной. Новые материалы, несомненно, будут обнаруживаться и
дальше1, но тот искаженный образ жены поэта, который уко-
ренился в нашем сознании с отроческих лет, надо считать
навсегда изжитым.

1 Вновь найденные материалы всегда значительно уточняют наши выводы. Так,
например, недавно выяснилось, что казавшееся долгое время весьма убедитель-
ным заключение судебного эксперта, будто бы уличившее князя Долгорукова в
составлении рокового диплома, является небесспорным.



 
 
 

Письма Натальи Николаевны и ее сестер к брату Дмит-
рию, обнаруженные путем многолетних поисков исследова-
телей, писавшиеся в то время, когда все три сестры жили од-
ной семьей с Пушкиным, дают возможность увидеть живую
картину жизни этой семьи, а также почувствовать характеры
всех трех2. Можно пожалеть, что ни одна из сестер в пись-
мах к брату почти ничего не сообщали о Пушкине. Нель-
зя, конечно, не сожалеть, что до сих пор остаются для нас
неизвестными письма H.H. Пушкиной к Пушкину, за исклю-
чением небольшого добавления к письму Н.И. Гончаровой
Пушкину от 14 мая 1834 года. Быть может, время преподне-
сет нам этот подарок.

Что касается работ Анны Ахматовой, опубликованных
после ее смерти и, несомненно, не доведенных знамени-
той поэтессой до желательной завершенности, я останов-
люсь лишь на отдельных ее положениях, так как полемика
с покойным автором, во всяком случае, воздержавшимся от
опубликования своих соображений, не представляется мне
этически правильной.

Настоящее издание книги, в основном повторяющее
2 Читая письма сестер Гончаровых и H.H. Пушкиной в период 1835–1837 го-

дов, нельзя не обратить внимание на несоответствие их содержания тому, что
происходило в их жизни в это время. Они полны житейских, по преимуществу
светских мелочей, постоянных жалоб на материальные затруднения, а надвига-
ющуюся трагедию в семье Пушкина, в которой они сами принимают непосред-
ственное участие, оставляют в стороне. Приходится предположить, что либо они
сами не понимали того, что происходило на их глазах и при их участии, либо не
были откровенны даже с любимым братом.



 
 
 

«Портреты заговорили» (Алма-Ата, 1976), рассчитано на
широкого читателя, интересующегося Пушкиным и его
окружением.



 
 
 

 
Введение

 
Чем лучше мы знаем жизнь Пушкина, тем глубже и точнее

понимаем смысл его творений. Вот главная причина, кото-
рая уже в течение нескольких поколений побуждает исследо-
вателей со всей тщательностью изучать биографию поэта. Не
праздное любопытство, не желание умножить число анекдо-
тических рассказов о Пушкине заставляет их обращать вни-
мание и на такие факты, которые могут показаться малозна-
чительными, ненужными, а иногда даже обидными для его
памяти.

В жизни Пушкина малозначительного нет. Мелкая по-
дробность позволяет порой по-новому понять и оценить
всем известный стих или строчку пушкинской прозы. Нет
ничего оскорбительного для памяти поэта в том, что мы хо-
тим знать живого, подлинного Пушкина, хотим видеть его
человеческий облик со всем, что было в нем и прекрасно-
го и грешного. В этом отношении можно согласиться с Ве-
ресаевым, который сказал: «Скучно исследовать личность и
жизнь великого человека, стоя на коленях» 3.

Дорогой всем нам образ становится еще ближе и дороже,
когда мы вплотную подходим к поэту и пытливо вглядыва-
емся в его человеческие черты.

3 Вересаев В. Пушкин и Евпраксия Вульф // В двух планах. М., 1929. С. 87.



 
 
 

Этими мыслями я руководствовался и при своих работах
по Пушкину.

В настоящее время архивы СССР в отношении пушкино-
ведческих материалов изучены очень тщательно, но находки
отдельных текстов поэта и материалов о нем продолжаются
и, несомненно, будут продолжаться.

В самые последние годы систематическое изучение об-
ширного архива семьи Гончаровых, хранящегося в Москве в
Центральном государственном архиве древних актов (ЦГА-
ДА), – казалось бы, давно и хорошо известного, – дало ряд
новых и очень существенных материалов. Интересные на-
ходки были сделаны и в других архивах нашей страны (ЦГА-
ОР, ЦГИАЛ и др.).

Совершенно иначе обстоит дело в отношении пушкин-
ских материалов за границей.

Есть, во-первых, категория архивов, о которых пока мож-
но лишь сказать, что когда-то они существовали и, вероятно,
содержали немало ценного. Пушкинисты насчитывают пять-
шесть таких собраний.

Наряду с этими затерявшимися источниками есть и архи-
вы известные, но по разным причинам недоступные. Нако-
нец, третью группу составляют хранилища, полностью или
частично доступные для изучения.

Сейчас нас, однако, интересуют по преимуществу матери-
алы ненайденные или недостаточно изученные. Их, в свою
очередь, можно разделить на три группы: архивы официаль-



 
 
 

ных учреждений, частные архивы иностранцев и архивы рус-
ских, в разное время переселившихся за границу.

Работая над своей книгой «Дуэль и смерть Пушкина»,
первое издание которой вышло в 1916 году, П.Е. Щеголев
получил через Министерство иностранных дел копии доне-
сений аккредитованных в Петербурге дипломатов о гибели
поэта. Эти материалы оказались очень интересными и цен-
ными, но голландское Министерство иностранных дел из
соображений национального престижа отказалось сообщить
донесения посланника в Петербурге барона Геккерна, как
известно, сыгравшего неблаговидную роль в драме Пушки-
на (частично они стали известны по перлюстрациям, хра-
нившимся в архиве нашего Министерства иностранных дел).
Только в 1936 году запрещение было частично снято, но наи-
более важный документ – письмо Николая I принцу-регенту
Вильгельму Оранскому с требованием об отозвании Геккер-
на, которое, возможно, хранится в личном архиве голланд-
ской королевской семьи, не опубликовано и до сих пор.

Точно так же остается совершенно недоступным архив
Высшего дворянского совета Голландии. Кроме того, фран-
цузское Министерство иностранных дел сообщило в свое
время, по-видимому, не все документы о дуэли, в которой
в качестве секунданта Дантеса участвовал секретарь посоль-
ства виконт д’Аршиак.

С другой стороны, не все русские дипломаты исполнили
поручение своего министерства о розыске соответствующих



 
 
 

материалов в архивах стран, в которых они были аккредито-
ваны.

Таким образом, несмотря на содействие такого авторитет-
ного учреждения, как Министерство иностранных дел, ряд
документов все же не был разыскан и ждет дальнейших ис-
следований.

Допеки частных архивов за границей и, главное, получе-
ние допуска к ним – дело не легкое и весьма деликатное.

Все зависит от доброй воли- владельцев. Пушкинские ма-
териалы к тому же в силу ряда причин попали преимуще-
ственно в руки самых верхов международной аристократии,
не склонной вообще допускать посторонних людей к своим
семейным бумагам.

Надо, однако, сказать, что в этой замкнутой и труднодо-
ступной среде архивы обычно сохраняются очень хорошо.
Приведу пока один пример, к Пушкину не относящийся.

Однажды я побывал в частично доступном для обозрения
громадном архиве князей Шварценбергов в чешском городе
Тшебони. Он состоял из двадцати четырех камер, разделен-
ных стальными перегородками, и обслуживался нескольки-
ми специалистами-архивариусами. Одна из камер содержа-
ла бумаги чешской семьи Ружемберг (Розенберг), вымершей
более трехсот лет назад.

Таких частных архивов, насколько я знаю, в России не бы-
ло. Но и в скромных поместьях небогатых европейских дво-
рян бумаги хранились тщательно. Благодаря этому, если дав-



 
 
 

но исчезнувший из поля зрения архив не погиб от какой-ли-
бо стихийной причины, имеется надежда его обнаружить.

Однако даже архивы, никуда не исчезавшие, порой очень
труднодоступны. Примером может служить история писем
Пушкина к его невесте Наталье Гончаровой.

Младшая дочь поэта, Наталья Александровна, родившая-
ся в 1836 году, первым браком была замужем за Михаилом
Леонтьевичем Дубельтом, сыном начальника штаба корпу-
са жандармов генерала Леонтия Васильевича Дубельта, ко-
торый в свое время, как известно, наблюдал за Пушкиным.
В 1862 году она разошлась с мужем и в 1867 году вышла
замуж за приехавшего в Россию офицера прусской службы
принца Николая Вильгельма Нассауского. Еще перед венча-
нием, состоявшимся в Лондоне, зять принца, владетельный
князь Георг Вальден-Пирмонт, пожаловал ей титул графи-
ни Меренберг, так как брак был «неравнородный», так на-
зываемый «морганатический», и титула принцессы Наталья
Александровна носить не могла.

Дочь графини Меренберг, София Николаевна, в 1891 го-
ду вышла в Сан-Ремо (Италия) замуж за внука Николая I, ве-
ликого князя Михаила Михайловича [1]4. Император Алек-
сандр III этого брака не признал, и супруги навсегда остались
в Англии. Перед свадьбой дядя невесты, ставший к этому
временя великим герцогом Люксембургским, пожаловал ей
титул графини Торби.

4 Здесь и далее см. раздел «Примечания».



 
 
 

Эти сложные генеалогические подробности5 были бы для
нас совершенно неинтересны, но графине досталось от мате-
ри драгоценное сокровище – письма поэта к невесте. В Рос-
сии было об этом известно, и Академия наук добивалась воз-
вращения их на родину, но графиня Торби, оскорбленная
царским непризнанием своего брака, отказала наотрез и за-
явила, что пушкинских писем никогда Россия не увидит.

В 1927 году графиня Торби умерла, а ее муж продал пись-
ма известному театральному деятелю и собирателю автогра-
фов С.П. Дягилеву, жившему за границей. Вскоре умер и
он. Библиотеку и архив Дягилева выкупил танцовщик, впо-
следствии балетмейстер Парижской оперы Сергей Лифарь,
который в 1936 году выпустил в Париже два издания писем
– роскошное и более дешевое. В 1956 году этот почитатель
поэта и коллекционер пушкинских автографов принес в дар
Пушкинскому Дому приобретенную им рукопись предисло-
вия к «Путешествию в Арзрум».

Быть может, со временем вернутся в СССР и подлинники
пушкинских писем к невесте…

Наряду с другими источниками большой интерес пред-
ставляют архивы пушкинских современниц, по тем или
иным причинам навсегда уехавших за границу, и частные ар-
хивы иностранных дипломатов, аккредитованных в Петер-

5 В книге «Если заговорят портреты» мною был допущен в этом отношении ряд
неточностей, которые исправлены на основании статьи Н. Лернера «Зарубежное
потомство Пушкина» (Столица и усадьба. 1916. № 67. С. 18–19).



 
 
 

бурге при жизни Пушкина.
Мои личные поиски касаются лиц двух последних катего-

рий. Мне удалось, живя за границей, завязать ряд знакомств
в той среде, в которую попали за рубежом пушкинские мате-
риалы. Я считал, что, разыскивая их, по мере сил выполняю
свой долг перед русской культурой, перед светлой памятью
гения.

Надеюсь, что читатель не упрекнет меня за изобилие ти-
тулованных особ, о которых придется упоминать. Я уже го-
ворил о том, что материалы, так или иначе относящиеся к
Пушкину, попали за рубежом преимущественно в руки лю-
дей знатных и богатых.

Приступаю теперь к рассказу.



 
 
 

 
В замке Бродяны

 
В 1933 году в лесах под Прагой был необычайный урожай

белых грибов. Казалось бы, что между грибами и материала-
ми, относящимися к Пушкину, связи нет никакой, но на этот
раз она оказалась налицо. В один светлый, горячий июльский
день я собирал белые грибы в дубовом лесу близ памятной
для меня по многим причинам деревни Вшеноры. Рядом со
мной прилежно нагибалась и осторожно извлекала из травы
крепкие упругие грибки старая дама, внучка одного из бра-
тьев Натальи Николаевны Пушкиной. Фамилии называть не
буду. Ее уже давно нет в живых.

Присели отдохнуть. Дама не раз рассказывала мне о гон-
чаровском имении Полотняный Завод, где она выросла. На
этот раз она приветливо, но хитро улыбнулась и спросила:

– Николай Алексеевич, а вы знаете, что в Словакии живет
дочь Александры Николаевны Гончаровой, герцогиня Лейх-
тенбергская? Я на днях получила от нее письмо…

Я старался казаться спокойным, но на самом деле был
очень взволнован. Родная дочь любимой свояченицы Пуш-
кина Ази Гончаровой, племянница Натальи Николаевны,
живет здесь, в Чехословакии, и никто об этом не знает!

Мое волнение возросло, когда я узнал, что престарелая
герцогиня хорошо помнит свою тетку. Девочкой она любила
сидеть на скамеечке у ее ног, когда Наталья Николаевна при-



 
 
 

езжала за границу. В замке есть альбом, принадлежавший
Александре Николаевне, и в нем карандашный портрет вдо-
вы Пушкина. Есть и еще какие-то реликвии.

Расстояния в Чехословакии невелики. Надо непременно
побывать в замке. Задаю вопрос о его названии, но сразу ви-
жу, что не так-то это просто… Дама явно не хочет сообщить
мне точный адрес. Отвечает описательно – замок находится
недалеко от курорта Тренчанске-Теплице. Получается нечто
вроде чеховского «на деревню дедушке». Не настаиваю, ко-
нечно. Достаточно того, что в этом замке живет герцогиня
Лейхтенбергская.

Уже около двухсот лет в Германии ежегодно выходит
«Готский альманах»  – справочная книжка, в которой по-
мещаются сведения о всех знатнейших родах Европы. Из-
даются в Готе и справочники, посвященные семьям менее
знатным. «Карманная книжка графских родов», «Карман-
ная книжка баронских родов». Составляются они очень тща-
тельно, и нужные исследователю сведения, в том числе и ад-
реса, там всегда легко найти.

В ближайший свободный день еду в Прагу. В великолеп-
ном старинном «зале докторов» Национальной библиотеки
беру с полки красный томик с золотой короной. Начинаю пе-
релистывать. Какое разочарование!.. Тщетно я прочитываю
страницы, посвященные Лейхтенбергскому герцогскому до-
му. Нужной мне герцогини нет… Этого я никак не ожидал.
Брак, правда, неравнородный – владелица словацкого зам-



 
 
 

ка официально герцогиней считаться не может, но в «Гот-
ском альманахе» упоминаются и морганатические супруги.
В чем же дело? Совершенно невероятно, чтобы почтенная
шестидесятилетняя женщина выдумала эту историю с доче-
рью Александры Николаевны.

Надо приняться за специальную литературу. В Праге со-
брана самая богатая в Западной Европе пушкиниана – рус-
ская и иностранная. Этим фондом заведует специальный со-
трудник, который обычно заказывает все работы по Пушки-
ну, выходящие в СССР и на Западе. Здесь же, в Националь-
ной библиотеке, хранится четверть миллиона русских книг
– в том числе все, что осталось от знаменитой библиотеки
Смирдина, которой пользовался и Пушкин. Кроме чехосло-
вацкой столицы, за пределами Советского Союза нигде нет
таких условий для пушкиноведческой работы.

Много часов я провел в «зале докторов», стараясь найти
какие-нибудь данные о дочери Александры Николаевны. Все
было тщетно.

Старую даму я больше не беспокоил. Всё равно не скажет,
может получиться и хуже: скажет, но возьмет с меня честное
слово молчать. Пока же я ничем не связан и имею право ис-
кать.

Так проходят тридцать третий год, тридцать четвертый и
тридцать пятый годы. Я чувствовал, что надо торопиться.
Герцогине около восьмидесяти лет. В Европе после прихода
к власти Гитлера очень неспокойно.



 
 
 

…Однажды на костюмированном вечере в одном частном
доме я снова встретился со старой дамой. Подошел к ней как
был – в тюрбане магараджи, с бумажной звездой на смокин-
ге. Попивая крюшон, мы долго говорили о владелице сло-
вацкого замка. Я надеялся, что в гостиной мне повезет боль-
ше, чем во вшенорском дубовом лесу, но ошибся. По-преж-
нему приветливо улыбаясь, дама сообщила мне, что герцо-
гиня еще жива, недавно опять писала. Хотелось сказать мо-
ей собеседнице: «Не будьте графиней из «Пиковой дамы»!
Откройте тайну, пока еще не поздно. Ведь не для меня же
это». Но безнадежной попытки не сделал.

Развязка наступила неожиданно. Я уже редко вспоминал
о словацком замке и его владелице, но поздней осенью 1936
года, перелистывая с совсем другой целью «Русский архив»
П.И. Бартенева за 1908 год, я наткнулся на короткую замет-
ку о том, что у Александры Николаевны была дочь красави-
ца, которая вышла замуж за герцога Ольденбургского 6. Об-
ратите внимание, читатель, – не Лейхтенбергского, а Ольден-
бургского! Внучатая племянница Пушкиной, рассказав мне
о герцогине, по всему судя, спохватилась и, не желая, что-
бы я попал в замок7, назвала мне не ту фамилию. Очевидно,

6 Русский архив. 1908. Кн. III. С. 596. Мне не были в то время известны другие
упоминания о дочери Александры Николаевны, имевшиеся в пушкиноведческой
литературе.

7 Как я узнал впоследствии, моя собеседница собиралась послать туда свою
дочь, которая, надо сказать, никакого отношения к пушкиноведению не имела.
Эта поездка не состоялась.



 
 
 

так…
Но морганатическая супруга герцога Ольденбургского в

«Готском альманахе» должна быть. До Национальной биб-
лиотеки далеко, а мне хочется все узнать сейчас же. Спешу
во Французский институт имени историка Эрнеста Дени, в
котором состою помощником библиотекаря. Там тоже есть
альманах. Мое начальство, молодая специалистка по асси-
рийской клинописи, которая работает над докторской дис-
сертацией, замечает, что я чем-то взволнован, обещаю объ-
яснить причину потом. Беру с полки красный томик.

Вот она! Герцог Антуан-Готье-Фредерик-Элимар Ольден-
бургский (1844–1896). Вдова: Наталья, урожденная баронес-
са Фогель фон Фризенгоф; брак несогласный с законами
Ольденбургского герцогского дома. Курсивом адрес: замок
Бродяны, Нитранская область, Словакия.

Итак, все ясно: Наталья Густавовна Ольденбургская (имя
ее отца я знал давно). «Готский альманах», правда, именует
ее лишь «владелицей Бродян», но для родных и знакомых,
как я потом убедился, она герцогиня [2]. Так будем ее назы-
вать и мы.

Ключ найден. Остается лишь его повернуть. Однако зада-
ча оказывается нелегкой. Без соответствующей рекоменда-
ции писать герцогине Ольденбургской по поводу ее семей-
ных воспоминаний и бумаг почти безнадежно. Не ответит,
или ответит отказом, или обратится к племяннице, а та явно
не хочет, чтобы я попал в замок. Малейшая неосторожность



 
 
 

с моей стороны может все испортить. Обращаюсь, к моим
«готским» знакомым, чьи фамилии фигурируют в красной
книжке. К сожалению, никто из них лично не знаком с гер-
цогиней Натальей. Она давным-давно живет в Словакии и
никуда не выезжает.

Чувствую все сильнее, что надо торопиться. Старушка
родилась 8 апреля 1854 года. Ей восемьдесят два года. Ре-
шаю идти напролом. С разрешения администрации Фран-
цузского института 24 декабря 1936 года отправляю в Бро-
дяны письмо на официальном бланке. Обращаюсь к владе-
лице замка в качестве русского исследователя с покорней-
шей просьбой сообщить мне, не имеется ли в ее архиве ка-
ких-либо бумаг Пушкина или его жены. Наталью Николаев-
ну, которая скончалась 26 ноября 1863 года, ее племянница
могла видеть в последний раз, только будучи восьмилетней
девочкой, но все же я пишу (по-французски): «С глубоким
волнением я думаю о том, что, быть может, Вы сами знали
свою тетку и что в этом случае, без сомнения, в Вашей па-
мяти остались какие-либо личные воспоминания о ней»8.

Проходит одна неделя, проходит другая. Ответа нет. При-
знак плохой – в том кругу, к которому принадлежит Ната-
лья Густавовна, и незнакомым людям отвечают немедленно
или уже не отвечают совсем. Еще через две недели письмо из
Бродян приходит, но почерк на конверте мужской. Смотрю

8 Институт русской литературы (Пушкинский Дом) АН СССР (Ленинград). В
дальнейшем ИРЛИ.



 
 
 

на подпись – «Граф Георг Вельсбург».
Читаю французский текст:
«Ответ на Ваше весьма любезное письмо задержался

вследствие внезапной смерти моей бабушки, герцогини Оль-
денбургской, 9 января. Моя бабушка все хотела лично Вас
поблагодарить и сказать, что она очень сожалеет, не имея
возможности сообщить Вам сведения о Пушкине, так как ее
мать никогда не хотела говорить на эту деликатную тему, ка-
сающуюся ее сестры»9.

Я опоздал… С грустью кладу письмо в папку «А. Ф.» –
«Александра Фризенгоф». Так и не удалось мне встретиться
с дочерью Александры Николаевны, любившей сидеть у ног
вдовы поэта. Последняя живая связь с тем временем оборва-
лась.

Хозяйка умерла, но ее замок остался, и так или иначе мне
надо в него попасть.

Я списался с графом Вельсбургом и получил приглашение
приехать в Бродяны во время пасхальных каникул 1938 года.
Пользуясь случаем, я решил по пути осмотреть поле Аустер-
лицкого сражения, а также побывать в очень красивом краю
– Моравской Словакии, знаменитой крестьянскими нацио-
нальными костюмами.

Готовился к поездке тщательно. Моей целью было проло-
жить дорогу в Бродянский замок для специалистов-пушки-

9 ИРЛИ.



 
 
 

нистов. В том, что в никем из них еще не посещенном замке,
где Александра Николаевна прожила около сорока лет [3],
окажется много интересного, я не сомневался, но надо было
тщательно обдумать, о чем можно говорить в Бродянах и о
чем нельзя. Я снова перечитал все, что мог достать в Пра-
ге, об Александре Николаевне Гончаровой, ее семье и ее от-
ношениях с Пушкиным. Выписками заполнил толстую кар-
манную книжку.

В солнечный, но холодный апрельский день я сел в бал-
канский экспресс, и памятная поездка началась. После зав-
трака в вагоне-ресторане сижу за чашкой кофе и от нечего
делать вынимаю свою записную книжку (она уцелела и хра-
нится теперь в Пушкинском Доме в Ленинграде)10. Надо еще
раз перечитать свой конспект.

Александра Николаевна Гончарова родилась годом рань-
ше жены поэта – 27 июля 1811 года. Потомственная дво-
рянка по происхождению, но дворянство Гончаровых весь-
ма недавнее. При Петре I выдвинулся их предок – обороти-
стый и предприимчивый торговец и промышленник Афана-
сий Абрамович. Екатерина II в 1789 году возвела Гончаро-
вых в дворянское Российской империи достоинство, но фак-
тически они уже давно вели жизнь богатых дворян и пород-
нились со старинной знатью.

В те годы, когда Азя Гончарова, как ее звали близкие, бы-
ла девочкой, от прежнего богатства оставалось очень немно-

10 ИРЛИ.



 
 
 

го. Любящий, но беспутный дедушка Афанасий Николаевич
промотал огромное состояние и продолжал проматывать его
остатки.

Вскоре после женитьбы, 22 октября 1831 года, Пушкин в
письме к своему другу П.В. Нащокину отзывается об этом
дедушке весьма непочтительно:

«Дедушка свинья; он выдает свою третью наложницу за-
муж с 10 000 приданого, а не может заплатить мне моих 12
000 – и ничего своей внучке не дает»11.

Вообще, обстановка в семье Гончаровых тяжелая. Отец
Ази, Николай Афанасьевич, одаренный и прекрасно образо-
ванный человек, психически ненормален. По временам на-
ступают настоящие приступы безумия. Мать, Наталья Ива-
новна, урожденная Загряжская, тоже женщина не без обра-
зования. По-русски, как и многие барыни того времени, пи-
шет, правда, безграмотно, но французский знает неплохо.
Характер у нее тяжелый, деспотический. Дети от нее силь-
но страдают, особенно дочери. Матери боятся, но вряд ли
ее уважают12. Дома вести не умеет. Гончаровские миллио-
ны растрачены, но бумажная фабрика и земля продолжают

11 В настоящей книге цитаты из произведений и писем Пушкина приведены
по изданию: Пушкин А.С. Полн. собр. соч. в 10-ти томах / Под ред. Д.Д. Благо-
го, С.М. Бонди, В.В. Виноградова, Ю.Г. Оксмана. М.: Гослитиздат, 1959–1962.
Исключения оговорены.

12 «Рассказы о Пушкине, записанные со слов его друзей П.И. Бартеневым в
1851–1860 годах / Вступительная статья и примечания М.А. Цявловского. М.,
1925. С. 63. В дальнейшем: Рассказы о Пушкине.



 
 
 

еще давать немалый доход. На пропитание Наталья Иванов-
на получает изрядные суммы [4], а распоряжается ими пло-
хо. В доме постоянный беспорядок. На балах юные барыш-
ни Гончаровы иногда появляются в лопнувших перчатках и
стоптанных башмаках. Выдав замуж за Пушкина красавицу
младшую, мать за неимением средств старших дочерей по-
селяет в калужской деревне.

В 1936 году опубликованы три французских письма Алек-
сандры Николаевны к старшему брату Дмитрию, относящи-
еся к этому периоду13. У остроумной барышни очень злой
язычок. Чувствуется почтительное недовольство матерью, а
дедушке достается сильно. Летом 1832 года (дата написана
очень неразборчиво) она сообщает: «Вот мы и опять броше-
ны на волю божию: маменька только что уехала в Ярополец,
где она пробудет, как уверяла, несколько недель, а потом, ко-
нечно, еще и еще несколько, потому что раз она попала туда,
она не скоро оттуда выберется <…>».

«Сюда накануне отъезда маменьки приехали Калечицкие
и пробудут здесь до первого. Не в обиду будь сказано дедуш-
ке, я нахожу в высшей степени смехотворным, что он сер-
дится на нас за то, что мы их пригласили на такое короткое
время. Тем более что сам он разыгрывает молодого человека
и тратит деньги на всякого рода развлечения. Таша 14 пишет в

13 Летописи Государственного литературного музея. Кн. I. Пушкин / Ред. М.А.
Цявловского. М.—Л., 1936. С. 419–425. В дальнейшем: Лет. ГЛМ.

14 Домашнее имя Натальи Николаевны Пушкиной-Гончаровой.



 
 
 

своем письме, что его совершенно напрасно ждут здесь, так
как ему чрезвычайно нравится в Петербурге. Это не трудно,
и я прекрасно сумела бы делать то же, если бы он дал мне
хоть половину того, что сам уже истратил. Куда не пристало
старику дурачиться!» (последняя фраза по-русски).

Как мы видим, недовольная своей судьбой, мятущаяся
внучка отзывается о дедушке немногим мягче, чем Пушкин.

Афанасию Николаевичу Гончарову оставалось в это вре-
мя жить всего несколько недель. Он скончался 8 сентября
1832 года.

Немалую роль в жизни Александры Николаевны, видимо,
играют литература и искусство. Если верить позднему (за-
писан в 1887 году) рассказу князя А.В. Трубецкого, «еще
до брака Пушкина на Natalie Alexandrine знала наизусть все
стихотворения своего будущего beau-frйre и была влюблена
в него заочно»15.

В цитированном нами письме она просит Наталью Нико-
лаевну «попросить мужа, не будет ли он так добр прислать
«мне третий том его собрания стихотворений16. Я буду ему
за это чрезвычайно благодарна». Упоминает Александра Ни-
колаевна и о посещении имения С.С. Хлюстина. Хозяин был
в отъезде, но дворецкий «показал нам весь дом, где у Семе-

15 Щеголев П.Е. Дуэль и смерть Пушкина. Исследования и материалы. 3-е изд.
М.—Л., 1928. С. 424. В дальнейшем: Щеголев.

16 Третья часть собрания стихотворений Пушкина, о которой идет речь, вышла
в 1832 году.



 
 
 

на прелестная библиотека. Я умирала от желания украсть у
него некоторые из его прекрасных книг. Мы видели также
портрет Настасьи17 вместе с матерью, писанный маслом, ко-
гда она находилась в Колизее в Риме. Портрет действитель-
но великолепен».

Долгое время думали, что барышни Гончаровы получи-
ли недостаточное образование. В своей книге П.Е. Щеголев
отзывается о нем очень пренебрежительно: «Об образова-
нии Натальи Николаевны не стоит и говорить» 18. Опублико-
ванная в 1936 году семейная переписка этого взгляда, одна-
ко, не подтверждает19. Вероятно, еще отец до своего забо-
левания постарался пригласить хороших домашних учите-
лей. Дедушка тоже постоянно осведомлялся об успехах де-
тей, в особенности внучек. Кроме обязательного тогда фран-
цузского, их учили и по-русски, и по-немецки. Имелся учи-
тель музыки и учитель рисования.

Есть, наконец, сведения о том, что постоянными кавале-
рами подрастающих сестер Гончаровых были образованные
молодые люди – студенты Московского университета. Гово-
ря беспристрастно, они учились, видимо, не меньше и не ху-
же большинства дворянских барышень пушкинского време-
ни.

17 Сестра С.С. Хлюстина, графиня Анастасия Семеновна Сиркур, жена фран-
цузского публициста.

18 Щеголев. С. 48.
19 Лет. ГЛМ. С. 388–425.



 
 
 

Русские письма Александры Николаевны пока не опубли-
кованы. Французские в 1832 году, когда ей был 21 год, на-
писаны бойко и во всех отношениях грамотно. Их автор –
духовно содержательная и культурная девушка [5].

И еще одна мысль об Александре Николаевне. Бедовая
была девица, совсем не «кисейная барышня». По натуре сме-
ла. Как и жена Пушкина, отличная наездница. О своей лоша-
ди она пишет брату Дмитрию: «Вопреки тому, что наговорил
мой дорогой братец Ваничка, она никогда не становится на
дыбы и ход у нее очень спокойный <…>. Но самый горячий
конь покорится, если всадник так искусен, как я»20.

Хотелось ей, видимо, и в жизнь броситься смело, да время
еще не было подходящим для таких, как она. Родись она лет
на тридцать – сорок позже, сумела бы устроить жизнь по-
своему.

Но волевой и страстный характер Александры Николаев-
ны, несомненно, сыграл свою роль в истории ее отношений
с Пушкиным.

В 1834 году Наталья Николаевна, которая очень любила
своих сестер, решила взять их к себе в Петербург. По-види-
мому, их положение в доме самодурки матери стало невыно-
симым. Пушкин согласился, но неохотно. 14 июля 1834 года
он пишет:

«Но обеих ли ты сестер к себе берешь? Эй, женка! смот-
ри… Мое мнение: семья должна быть одна под одной кров-

20 Лет. ГЛМ. С. 422.



 
 
 

лей: муж, жена, дети покамест малы; родители, когда уже
престарелы. А то хлопот не наберешься и семейственного
спокойствия не будет»21.

С переездом Александры Николаевны к Пушкиным хло-
пот, по крайней мере житейских, надо сказать, не прибави-
лось, а скорее убавилось. Домашнее хозяйство стала вести
Александрина, и она же заботилась о маленьких детях по-
эта22.

В 1907–1908 годах дочь Натальи Николаевны от второго
брака А.П. Арапова опубликовала в приложениях к очень
тогда распространенной реакционной газете «Новое время»
обширные воспоминания о матери, озаглавленные «Наталья
Николаевна Пушкина-Ланская». В одной из глав (III) она,
основываясь на семейных преданиях, рассказала о далеко за-
шедшем романе Пушкина со своей свояченицей23. Как ни
относиться к этому повествованию Араповой, вызвавшему
много споров, оставить его без внимания нельзя.

Александра Николаевна долгие годы оставалась у сестры,
по-прежнему помогая воспитывать подрастающих детей. Ес-
ли верить Араповой, характер у старшей барышни постепен-

21 Письма 1834–1837 годов цитируются по изд.: «Пушкин. Письма последних
лет, 1834–1837». Л., 1969.

22 Сведения эти, однако, оказались неверными, о чем я скажу позже. Но в то
время, когда я заполнял свою записную книжку, не было оснований им не дове-
рять.

23 Иллюстрированное приложение к «Новому времени». 1907. № 11413. 19
декабря. С. 6.



 
 
 

но стал тяжелым, деспотическим. По словам ее племянницы,
«Александра Николаевна, прожившая под кровом сестры
большую часть своей жизни, положительно мучила ее своим
тяжелым, строптивым характером и внесла немало огорче-
ния и разлада в семейный обиход». 18 апреля 1852 года она
в возрасте сорока одного года вышла наконец замуж за со-
рокапятилетнего чиновника австро-венгерского посольства
барона Густава Фогель фон Фризенгофа и уехала с ним за
границу. Где жила в дальнейшем Александра Николаевна и
когда умерла, пушкиноведам не было известно. В 1887 го-
ду она, во всяком случае, была еще жива, и с ее слов, муж,
по просьбе племянницы А.П. Араповой, написал последней
26(14) марта этого года довольно подробное письмо о дуэли
и смерти Пушкина24. К сожалению, этот документ большо-
го значения не имеет – память престарелой баронессы осла-
бела и, самое главное, даже полвека спустя она не пожелала
откровенно написать о драме Пушкина то, что, несомненно,
знала.

…Мой кофе давно выпит, а ресторанная прислуга не лю-
бит пустых столов и клиентов, уткнувшихся в бумаги. Зака-
зываю еще чашку. Теперь я спокойно могу перелистывать
свою книжку.

Родословная графов Вельсбургов – она мне тоже нужна.
Сын герцога Элимард Ольденбургского от морганатического
брака с баронессой Натальей Густавовной Фогель фон Фри-

24 Французский подлинник – ИРЛИ.



 
 
 

зенгоф не наследовал герцогского титула и получил фами-
лию граф фон Вельсбург [6]. Ее носит и теперешний вла-
делец Бродян граф Георг, младший сын покойного первого
графа Александра. В числе его предков есть и шведский ко-
роль из династии Ваза. Вывод: о романе Пушкина и Алек-
сандры Николаевны в замке говорить нельзя. Взглядов его
хозяев я не знаю, но с вероятными предрассудками аристо-
кратической семьи надо считаться.

Другой вывод важнее и для меня печальнее. Пушкинских
рукописей, которые, вероятно, были у Александры Никола-
евны в Петербурге, в Бродянах почти наверное нет. Положе-
ние супруги барона Густава, несмотря на давность событий,
было непростым…

Началом своей поездки я остался доволен. Побывал на по-
ле битвы под Аустерлицем с первым томом «Войны и мира»
в руках. По-прежнему на спуске с Праценской горы близ раз-
ветвления двух дорог стоит одинокий заброшенный дом, у
которого остановился Кутузов перед самым началом сраже-
ния. Где-то здесь недалеко лежал раненый князь Андрей…

Кругом никого не было. Я лег на спину и старался думать
мыслями Болконского: «Как же я не видал прежде этого вы-
сокого неба? И как я счастлив, что узнал его наконец. Да!
Все пустое, все обман, кроме этого бесконечного неба. Ни-
чего, ничего нет, кроме него. Но и того даже нет, ничего нет,
кроме тишины, успокоения. И слава богу!..»



 
 
 

Потом поезд снова везет меня дальше на восток – в жи-
вописный богатый край, Моравскую Словакию. Побродив
по деревням и полюбовавшись на праздничные наряды жен-
щин, ухожу в горы. Невысокий массив Яворина, который от-
деляет Моравию от Словакии. Вечереет. Я иду с рюкзаком
за плечами.

Никогда еще не видел столько подснежников, как на этом
волнистом хребте. Целые гектары скромных белых цветов.
От них тянет нежным, чуть слышным ароматом весны. Иду
один по этому царству подснежников и уже думаю, не сбился
ли я с пути. Припасов в мешке достаточно, но ночь в горах
будет холодная. Совсем неожиданно передо мной возникает
ярко освещенное деревянное здание. Отель, в котором я бу-
ду ночевать.

Поутру медленный спуск в долину реки Вага. Обычно
здесь тепло. Сады зацветают по крайней мере на две недели
раньше, чем в Праге. Они и сейчас цветут, и солнце светит
по-весеннему ярко, но откуда-то с севера льется холодный
воздух. Ветер не прекращается, и когда я в городе Тренчине
осматриваю развалины древнего замка, он катает по двору
мелкие камешки. Упорно пытается сорвать мою новую кеп-
ку, специально купленную для этой поездки в Бродяны.

Еще одна ночь в отеле, и утром я снова в поезде. Здесь уже
не ходят скорые. По одноколейной дороге среди гор полупу-
стой поезд медленно тащится на восток к долине реки Нит-
ры, где и стоит замок Александры Николаевны. Отсюда еще



 
 
 

очень далеко до России, но словацкие женщины куда больше
похожи на русских, чем чешки. Моя соседка распеленала ре-
бенка, целует его и совсем по-русски говорит: «Душенька».

Маленькая станция, последняя перед Бродянами. Здесь
мне, предстоит подождать с полчаса местного поезда. Под-
тянув рюкзак, выхожу на почти пустой перрон. Элегантный
молодой человек высокого роста, лет тридцати, в спортив-
ном костюме и зеленом макинтоше подходит ко мне, при-
поднимает кепи.

– Господин Раевский?
– Граф Вельсбург?
Знакомимся. Сажусь рядом с графом в небольшую маши-

ну. По пути он указывает мне на белую часовню на склоне
холма. Она, кажется, протестантская, а не католическая.

– Наш фамильный склеп. Там похоронена и бабушка…
– А где покоится ее мать, Александра Николаевна?
– Тоже там… Потом я покажу вам и склеп.
Вот и первый результат моей поездки – узнал, где похоро-

нена Александра Николаевна. Потом, конечно, узнаю и дату
смерти.

Мы въезжаем в ворота старого парка и останавливаемся
перед замком. Граф открывает массивную дверь, окованную
железными полосами. Берется за старинное кольцо, встав-
ленное в львиную пасть. Не без волнения я переступаю по-
рог замка, в котором десятки лет жила и закончила свои дни
Александра Николаевна Фогель фон Фризенгоф, в прошлом



 
 
 

Азя Гончарова. Что-то я увижу здесь?..
Молодая графиня Вельсбург выходит встретить гостя в

вестибюль, на верхней площадке лестницы нас ожидает ее
мать, вдова командира кирасир Вильгельма II.

Меня проводят в большую гостиную, стены которой
сплошь увешаны портретами. Сидим в старинных креслах
вокруг старинного стола. Новых вещей вообще незаметно –
даже массивные лампы керосиновые, так как в глухой сло-
вацкой деревне пока нет электричества. В камине потрес-
кивают дрова – несмотря на апрель, замок еще приходится
отапливать.

Обо всем, что я увидел и услышал в Бродянах, я подроб-
но рассказал в статье, опубликованной в сборнике «Пушкин.
Исследования и материалы»25. Здесь я могу только вкратце
изложить результаты моего кратковременного (менее двух
суток) пребывания в замке. Архива я не просил мне пока-
зать – только что познакомившись с хозяевами, я считал это
неудобным. Все в свое время… Единственный документ на
русском языке, который граф Вельсбург, видимо, заранее
приготовил для меня и просил перевести, оказался извеще-
нием Министерства императорского двора № 769 о том, что
их величества изъявляют согласие на брак фрейлины Гонча-
ровой26.

25 Раевский Н.А. В замке А.Н. Фризенгоф-Гончаровой // Пушкин. Исследова-
ния и материалы. Т. IV. М.—Л., 1962. С. 379–393.

26 Александра Николаевна получила это звание 1 января 1839 года одновре-



 
 
 

Меня очень интересовал вопрос о том, нет ли в архиве пи-
сем Натальи Николаевны к сестре. Эти письма когда-то су-
ществовали, так как сестры были дружны, а целых три года –
с переезда молодоженов Пушкиных из Москвы в Петербург
(18 мая 1831 года) и до осени 1834-го – жили врозь. Там мог-
ли оказаться новые подробности о жизни пушкинской семьи
и о самом поэте. Вельсбург ответил уклончиво: в архиве во-
обще нет писем на русском языке.

Расспрашивать подробнее о семейных бумагах я не счи-
тал возможным, но был почти уверен в том, что сестры пере-
писывались по-французски. По крайней мере в трех опубли-
кованных письмах Александры Николаевны к брату, о кото-
рых я уже упоминал, есть только отдельные русские фразы,
вкрапленные во французский текст, а Наталья Николаевна в
одном из писем к деду признается, что ей легче писать по-
французски, чем по-русски.

Не задал я вопрос и о пушкинских рукописях. Поспеш-
ность могла только испортить дело.

Вернувшись в Прагу, я узнал, что о моей поездке, тща-
тельно «засекреченной» для успеха поисков, бывшая каме-
ристка Натальи Густавовны Анна Бергер сообщила А.М.
Игумновой. Эта русская дама, постоянно жившая в Слова-
кии, как оказалось, была хорошо знакома с покойной владе-

менно с графиней Софией Виельгорской (Journal de Saint-Pétersbourg. 1839. № 1.
3/15 января). Во дворце она не жила и придворной службы, по-видимому, не
несла.



 
 
 

лицей Бродян и провела в ее замке целых три лета27.
А.М. Игумнова старалась выяснить вопрос о пушкинском

наследии в Бродянах, но это ей не удалось. В письме от 5
июня 1938 года она сообщила мне, что «несмотря на все уси-
лия не нашла и не узнала там ничего относящегося к Пуш-
кину». Сомневаться в точности слов Игумновой не прихо-
дится, но можно подумать только, была ли откровенна Ната-
лья Густавовна со своей русской гостьей.

Судьба бумаг Александры Николаевны остается весьма
неясной по настоящее время. Сам я не пытался ее выяснить,
но в примечании к моей статье редакция сборника «Пуш-
кин» приводит следующие сведения (с. 292): «В своих «Вос-
поминаниях о Бродянах» и в письмах, присланных в Руко-
писный отдел ИРЛИ, А.М. Игумнова, касаясь судьбы бро-
дянского архива, сообщает, что перед смертью Александра
Николаевна сожгла все хранившиеся у нее письма; по-види-
мому, остальные бумаги из ее архива были сожжены по ее
просьбе дочерью; в свою очередь, Натальи Густавовна, уми-
рая, завещала своей воспитаннице Анне Бергер, бывшей в
течение многих лет ее доверенным лицом, сжечь все её бу-
маги и письма, в том числе обширную переписку с матерью,
что и было исполнено».

Таким образом, если бы сведения, сообщенные А.М.
Игумновой, были вполне точные, следовало ожидать, что от

27 «Воспоминания о Бродянах» А.М. Игумновой – ИРЛИ. В дальнейшем – Вос-
поминания о Бродянах.



 
 
 

архива Александры Николаевны ничего не уцелело. Это, во
всяком случае, неверно, так как в Пушкинском Доме хранит-
ся целый ряд бумаг, полученных из Бродян [7]. Бумаг Ната-
льи Густавовны в архиве Пушкинского Дома действительно
нет. Нет и ни одной строки Пушкина.

Были ли они?
Мы этого не знаем, но я продолжаю думать, что, уезжая

с мужем за границу, Александра Николаевна, считаясь с его
чувствами, не могла взять с собой рукописи поэта. Это, ко-
нечно, лишь предположение,  – быть может, «бродянский
Пушкин» когда-нибудь и найдется, но мне это кажется очень
маловероятным.

От посещения Бродян у меня осталось такое впечатление,
что при жизни Александры Николаевны имя Пушкина бы-
ло в замке под запретом. В первом своем письме Вельсбург
сообщил мне со слов своей бабушки, которой, к несчастью,
оставалось жить всего несколько дней, новый и ценный факт:
ее мать никогда не говорила с дочерью о Пушкине, считая
это слишком деликатным для памяти сестры.

Я смутно надеялся на то, что в Бродянах, быть может, со-
хранились произведения Пушкина с его дарственными над-
писями свояченице. Библиотека в замке для частного дома
огромная (не менее 10 000 томов). Она занимает целый зал
и содержится в большом порядке. Есть и отдельный русский
шкаф, но тщетно я искал там прижизненные издания Пуш-
кина. Есть только посмертное издание с прелестным экслиб-



 
 
 

рисом Натальи Густавовны и ее печатью. Я просмотрел его и
не нашел никаких указаний на то, что оно когда-то принад-
лежало Александре Николаевне.

Рукописей Пушкина у Ази Гончаровой могло и не быть –
поэт дарил их неохотно, но томики с посвящениями, судя по
всему, несомненно, были. Остались они где-то России.

Еще одна мысль о рукописях: если бы они были, то очень
маловероятно, чтобы перед смертью Александра Николаев-
на их сожгла. Ведь художественные произведения Пушкина
ее никак не компрометировали. И еще менее правдоподоб-
но, на мой взгляд, чтобы Наталья Густавовна, очень культур-
ная и одаренная женщина, всю жизнь занимавшаяся музы-
кой, живописью и поэзией, изучавшая Канта и Шопенгауэра
[8], держала бы в тайне рукописи поэта, а умирая, завещала
их сжечь.

Итак, архива я не видел и ничего определенного о нем
сказать не могу. Зато портретов, рисунков, мемориальных
вещей, в то время никому не известных, я увидел множество.

Покойный поэт Владислав Ходасевич, которому я сооб-
щил по секрету о результатах поездки в Бродяны, написал
мне, что я нашел клад. По правде говоря, не нашел. Мне его
показали хозяева. Хранили они клад отлично – не в каждом
музее так тщательно ухаживают за экспонатами – нигде ни
соринки, ни один лист не помят, все стекла протерты. Же-
на владельца замка, показывая мне стоявший на столике пе-
ред камином акварельный портрет одного из братьев Алек-



 
 
 

сандры Николаевны, спросила, не может ли ему повредить
горячий воздух. Пришлось сказать, что музейного дела я не
знаю. Услышал я от графини и такое признание:

– Это должны быть интересные вещи, мы их всячески бе-
режем, но значения их не знаем.

Как умел, я рассказал любезным хозяевам о значении бро-
дянских иконографических сокровищ.

Осмотр начался с альбома, принадлежавшего Александре
Николаевне. Небольшой альбом отлично сохранился. В нем
я насчитал двадцать девять заполненных листов с карандаш-
ными портретами, частью расцвеченными акварелью. Сде-
ланы они очень грамотным любителем. Впоследствии выяс-
нилось, что им был Н.П. Ланской, племянник второго мужа
Натальи Николаевны генерала П.П. Ланского.

Среди портретов преобладают члены семей Пушкина и
Ланских, но есть немало их знакомых, в том числе престаре-
лый писатель Ксавье де Местр, князь П.А. Вяземский, князь
Н.А. Орлов.

Один портрет особенно интересен. Немолодая уже, но
красивая женщина с лицом южного типа. Под рисунком ав-
тограф: «Julie comtesse Stroganoff. Ce jour heureux»28.

Графиня Юлия Павловна Строганова по национальности
португалка. Проведя очень бурно молодость (есть сведения о
том, что она была одно время любовницей наполеоновского
генерала Жюно и будто бы занималась шпионажем), урож-

28 Графиня Юлия Строганова. Этот счастливый день (фр.).



 
 
 

денная графиня Ойенгаузен, по первому мужу графиня д’Е-
га, в конце концов вышла замуж за графа Григория Алек-
сандровича Строганова и стала знатной русской дамой. При
жизни поэта она была близкой приятельницей H.Н. Пушки-
ной, настолько близкой, что, когда Пушкин умирал, именно
она и княгиня В.Ф. Вяземская почти безотлучно находились
в его квартире. Насколько я знаю, портретов Строгановой
известно очень мало [9].

Есть в альбоме и карандашный портрет сорокалетней
H.H. Ланской с ее автографом, сделанным в 1852 году. Ната-
лья Николаевна сидит в кресле. По-прежнему красиво ее ли-
цо, но сходство, кажется, не очень схвачено. Не будь фран-
цузской подписи, я бы ее не узнал. Другие портреты знако-
мых лиц удались рисовальщику значительно лучше. К сожа-
лению, все они сделаны много лет спустя после смерти Пуш-
кина (1851–1857 годы).

В замке оказался еще ряд изображений Натальи Никола-
евны. Вот прелестная акварель 1842 года работы художника
В. Гау. Тридцатилетняя вдова поэта в расцвете своей красо-
ты29.

А вот фотография стареющей болезненной дамы в черном
платье, снятая за год до смерти Натальи Николаевны (она
скончалась от воспаления легких 26 ноября 1863 года в воз-

29 В работе профессора А.В. Исаченко «Пушкиниана в Словакии» приведена
отличная красочная репродукция этой акварели, которая является (авторской?)
копией часто воспроизводимого портрета Н.Н. Пушкиной (Щеголев. С. 41 и др.).



 
 
 

расте 51 года). Но лучше всего Пушкина-Ланская вышла на
отлично сохранившемся дагеротипе, который Вельсбург, во
избежание выцветания, хранил в письменном столе.

В одинаковых платьях и чепцах сидят рядом Наталья Ни-
колаевна и Александра Николаевна. За ними и сбоку трое де-
тей Пушкиных – сыновья в мундирах пажей и девочка-под-
росток (младшая дочь Наталья). Одна из девочек Ланских
прижалась к коленям матери. Дагеротип снят не в ателье, а
в комнате (видны книжные шкафы) и, по всей вероятности,
относится к 1850 или самое позднее к 1851 году (старший
сын А.А. Пушкин окончил Пажеский корпус в 1851 году).
Наталье Николаевне было тогда 38–39 лет.

Беру большую лупу и долго смотрю на генеральшу Лан-
скую. Прекрасные, тонкие, удивительно правильные черты
лица. Милое, приветливое лицо – любящая мать, гордая сво-
ими детьми. Невольно вспоминаются задушевные пушкин-
ские письма к жене. На известных до сих пор изображениях
Натальи Николаевны, как мне кажется, нигде не передан по-
настоящему этот живой и ласковый взгляд, который сохра-
нила серебряная пластинка.

У ее сестры заострившиеся черты стареющей барышни.
Тоже очень живое лицо, но совсем иное, чем у Натальи Ни-
колаевны. Пристальный, умный, но жестковатый взгляд. От
этой сорокалетней особы можно ждать острого слова, но
вряд ли услышишь ласковое.

Есть и другие портреты Александры Николаевны. Приня-



 
 
 

то считать, что умная Азя Гончарова в противоположность
своей прелестной сестре была некрасива. Чуть заметное ко-
соглазие Натальи Николаевны, которое нисколько ее не пор-
тило, у старшей сестры было много сильнее. Позировать, а
позднее сниматься анфас она обычно избегала. Однако бро-
дянские портреты Александры Николаевны показывают, что
в молодости она была далеко не так некрасива, как обыч-
но думают. Один недатированный дагеротип действительно
изображает особу непривлекательного вида, но снимок, во-
первых, неудачный, а во-вторых, сравнительно поздний. За-
то на большом овальном портрете, несомненно пушкинских
времен (ранее был в Бродянах), у Ази Гончаровой очень ми-
ловидное и духовно значительное лицо30. Есть и поздние фо-
тографии 1860—1870-х годов. Баронесса Фогель фон Фри-
зенгоф располнела, отяжелела. Ничего не осталось от былой
лихой наездницы. Взгляд у нее спокойный, но по-прежне-
му жестоковатый. Есть, наконец, большой портрет Алексан-
дры Николаевны в глубокой старости работы ее дочери Ната-
льи Густавовны (масло). Хороший, совсем не любительский
портрет – Наталья Густавовна была одаренной художницей и
в молодости всерьез училась живописи у венского художни-
ка Ленсбаха. Александре Николаевне, должно быть, за семь-
десят. Из-под черной наколки виднеется белый старушечий
чепчик. Умное, строгое, но успокоившееся лицо. Нет в гла-

30 В настоящее время этот портрет хранится в фондах Всесоюзного музея А.С.
Пушкина (Ленинград).



 
 
 

зах прежней пронзительности. В кресле сидит очень степен-
ная, важная старая баронесса, теща герцога Элимара Оль-
денбургского. Поэт здесь решительно ни при чем [10].

Александра Николаевна пережила своего мужа, скончав-
шегося 16 января 1889 года. Ее замужество продолжалось,
таким образом, полных тридцать шесть лет. Был ли счастли-
вым этот поздний брак, пока сказать трудно. Во всяком слу-
чае, он, судя по всему, был прочным и спокойным. На порт-
ретах и фотографиях, которых в Бродянах много, барон Гу-
став производит впечатление вдумчивого, корректного че-
ловека [11]. Если первое время он и ревновал жену к памяти
Пушкина, то на склоне лет ее увлечение поэтом, вероятно,
стало лишь полузабытой главой семейной хроники. Как мы
знаем, в 1887 году супруги совместно написали племяннице
малосодержательное, но обширное письмо о дуэли и смерти
Пушкина.

Осматривая бродянские реликвии, я невольно подумал,
часто ли вспоминала владелица замка свои русские годы и
своего гениального свояка.

Впоследствии из воспоминаний Анны Михайловны
Игумновой, которой об этом, несомненно, рассказала герцо-
гиня Н.Г. Ольденбургская, я узнал, что «Александра Нико-
лаевна всячески поддерживала связь с Россией, не раз езди-
ла к своей родне, и в доме готовились русские кушанья»31.

31 Воспоминания о Бродянах.  С. 3.



 
 
 

Все пушкинское она, видимо, оставила в России, но в зам-
ке я все же увидел две вещи поистине памятные…

Графиня Вельсбург, старавшаяся показать мне все, что
могло меня интересовать, сняла с пальца старинное золотое
кольцо с продолговатой бирюзой и сказала, что оно перешло
к ней от герцогини, а ей досталось от матери. Кольцо Ази
Гончаровой, почти наверное то самое, о котором княгиня
Вера Федоровна Вяземская, жена друга Пушкина, когда-то
рассказывала издателю «Русского архива», пушкинисту П.И.
Бартеневу32.

Однажды поэт взял у свояченицы кольцо с бирюзой,
несколько времени носил его, потом вернул. А в ящичке с
драгоценностями герцогини, именно в ящичке из простой
фанеры (Наталья Густавовна считала, что воры не обратят
на него внимания), я увидел потемневшую золотую цепоч-
ку от креста, по словам хозяйки замка, тоже принадлежав-
шую Александре Николаевне. Доказать, конечно, невозмож-
но, но, быть может, это самая волнующая из бродянских ре-
ликвий…

П.Е. Щеголев привел в своей книге цитату из письма к
нему П.И. Бартенева от 2 апреля 1911 года, в котором по-
следний сообщал: «Княгиня Вяземская сказала мне, что раз,
когда она на минуту осталась одна с умирающим Пушки-
ным, он отдал ей какую-то цепочку и попросил передать ее
от него Александре Николаевне. Княгиня исполнила это и

32 Цявловский М.А. Из пушкинианы П.И. Бартенева // Лет. ГЛМ. С. 561.



 
 
 

была очень изумлена тем, что Александра Николаевна, при-
нимая этот загробный подарок, вся вспыхнула, что и возбу-
дило в княгине подозрение»33.

Впоследствии в архиве Бартенева была обнаружена вы-
резка из корректурной гранки его известной статьи «Из рас-
сказов князя Петра Андреевича и княгини Веры Федоровны
Вяземских (записано в разное время с позволения их обо-
их)»34. Вырезка представляет собою исключенный автором
конец абзаца, содержание которого Бартенев сообщил Ще-
голеву в цитированном выше письме. Абзац заканчивается
следующим образом: «Потом взял у нее цепочку и, уже ле-
жа на смертном одре, поручил княгине Вяземской возвра-
тить ей эту цепочку, но непременно без свидетелей <…>. По
кончине Пушкина кн. Вяземская исполнила это поручение
его и прибавила, что он приказал отдать цепочку именно без
свидетелей. Та вспыхнула и сказала; «Не понимаю, отчего
это!»35

Нельзя забывать, что В.Ф. Вяземская – близкий друг
Пушкина, а Бартенев хотя и страдал зачастую недостатком
критического чутья, но, свято чтя память поэта, был неспо-
собен сознательно возвести на него напраслину.

Очевидно, с цепочкой была связана какая-то очень ин-
тимная тайна. В своих воспоминаниях Арапова пытается ее

33 Щеголев. С. 430.
34 «Русский архив». 1888. Кн. III. № 7. С. 309.
35 Цявловский М.А. Из пушкинианы П.И. Бартенева // Лет. ГЛМ. С. 651.



 
 
 

раскрыть36, но верны ли ее сведения, исходящие к тому же
от прислуги Пушкиных, сказать невозможно. Думаю поэто-
му, что приводить их не стоит. Но, читая повествование Бар-
тенева, я никогда не думал, что мне суждено будет увидеть
кольцо, а тем более цепочку.

Хозяева замка обратили мое внимание и на косяк две-
рей в большой гостиной. Его не ремонтировали, очевидно,
много десятков лет, но старинный коричневый лак сохра-
нился хорошо. На нем карандашными черточками отмечен
рост многих друзей и знакомых, когда-то гостивших в Бро-
дянах37. Четкие подписи читаются легко. Среди них Natalie
Pouchkine – очевидно, младшая дочь поэта и один из его сы-
новей (я, к сожалению, вовремя не записал, кто именно).

Сейчас кое-что из бродянских портретов и бумаг находит-
ся в Пушкинском Доме и Всесоюзном музее А.С. Пушкина в
Ленинграде [12]. К сожалению, за малым исключением, это
материалы второстепенного значения. Куда девалось осталь-
ное, пока неизвестно. Мне же кроме архива удалось увидеть,
правда, накоротке, бегло, обстановку, какой она была в зам-

36 Иллюстрированное приложение к «Новому времени». 1907. № 11413. 19
декабря. См. также: Щеголев. С. 431–432.

37 А.С. Кишкин (Москва), побывавший в обветшавшем замке летом 1967 года,
сообщил мне в письме, от 25 января 1970 года: «Единственно, что напоминает
об Александре Николаевне, это надписи и пометки на косяке одной из дверей в
старом доме <…> с обозначением роста детей Пушкина, приезжавших когда-то
гостить к своей тетке».



 
 
 

ке при жизни Александры Николаевны и ее дочери.
Не буду говорить о портретах предков герцога Элимара

Ольденбургского – для нас они неинтересны. Но вот много-
численные русские портреты, главным образом акварели и
миниатюры, которые в трех комнатах – большой гостиной,
малой гостиной и столовой – висели на стенках, стояли на
столиках и этажерках. Это целый семейный музей, как я уже
сказал, очень бережно сохранявшийся.

Я долго рассматривал эти никому неведомые сокровища,
обходя одну за другой комнаты в сопровождении хозяина
замка, помнившего, очевидно, со слов бабушки, многих рус-
ских предков. Вот Афанасий Николаевич Гончаров – «де-
душка-свинья», как непочтительно назвал его Пушкин,  –
благообразный старик в синем фраке; вот родители Алек-
сандры Николаевны – Николай Афанасьевич и Наталья Ива-
новна; вот ее брат лейб-гусар Иван Николаевич Гончаров.
О многочисленных портретах самой Александры Николаев-
ны и Н.Н. Пушкиной-Ланской я уже рассказал. В столовой
висит большой портрет (литография) В.А. Жуковского с его
подписью и там же, на очень видном месте, овальный порт-
рет Дантеса, исполненный в 1844 году художником С. Ваг-
нером.

Дантес еще молод – ему всего 32 года, но благодаря бород-
ке-эспаньолке выглядит старше. Он в штатском. По-преж-
нему красивый и самоуверенный человек кажется очень до-
вольным самим собой. И подпись его под стать внешности –



 
 
 

размашистая, со сложным росчерком.
Немало в столовой и «русских гравюр», как их издавна

зовут в замке, – портретов и групп, но уже Наталия Густа-
вовна не помнила, кого они изображают. Почти все исполне-
ны в 1839–1844 годах, когда Александра Николаевна жила
у сестры.

О том, что в Бродянах есть портреты ее родных, я знал
давно. Не упоминаю здесь об альбомах фотографических
карточек, так как они относятся к позднему времени (пре-
имущественно 70-е годы и позже) и большого интереса не
представляют.

Но в замке меня ждала большая неожиданность – никак
нельзя было предполагать, что там окажется множество ри-
сунков французского писателя и художника графа Ксавье де
Местра (1763–1852).

Сейчас в Советском Союзе о нем мало кто знает – гораздо
известнее его старший брат Жозеф, сардинский посланник
при Александре I, государственный деятель и известный фи-
лософ-реакционер, имевший влияние и на русского импе-
ратора. В дореволюционной России ученики средних школ
кое-что о нем слышали, но Ксавье де Местра они знали все.
Язык его нетруден, а действие некоторых произведений про-
исходит в России, которую этот добропорядочный второсте-
пенный писатель знал значительно лучше, чем большинство
французских авторов.

Он приехал к нам в 1800 году, довольно долго состоял на



 
 
 

русской военной службе, участвовал в войнах на Кавказе и
в Персии. Для русского Министерства народного просвеще-
ния его изящные и политически весьма благонадежные пове-
сти оказались вполне приемлемыми. Перед империалисти-
ческой войной все тогдашние гимназисты читали «Кавказ-
ских пленников» Ксавье де Местра.

О том, что Ксавье де Местр хорошо рисовал, исследо-
ватели знали давно. По некоторым сведениям, он, живя в
Москве в начале века и сильно нуждаясь, даже зарабатывал
на жизнь именно рисованием портретов. Один из них мно-
го раз воспроизводился – это миниатюра на слоновой ко-
сти, портрет матери Пушкина Надежды Осиповны в молодо-
сти. Однако известное до сих пор художественное наследие
де Местра было крайне бедным – кроме этого изображения
еще несколько миниатюр, портрет князя Д.И. Долгорукова и
две акварели в одном из провинциальных музеев Франции.
Французский биограф предполагал, что работы де Местра
следует искать в Советском Союзе.

Каково же было мое удивление, когда в замке на берегу
Нитры Георг Вельсбург, предложив мне посмотреть рисунки
де Местра, выложил передо мной на стол восемь больших,
отлично сохранившихся альбомов! 38

Долго я их перелистывал – хозяева замка меня не торопи-

38 Впоследствии оказалось, что два из них, заполненные довольно посредствен-
ными акварелями (пейзажи), содержат работы итальянского художника Боджи
(Boggi).



 
 
 

ли. Прелестные тонкие рисунки карандашом, по-француз-
ски изящные, на мой взгляд, немного холодные, акварели,
карикатуры, семейные сценки, набросанные умелой рукой.
Есть среди рисунков и очень ранние – например, спящий кот
с французской подписью: «Василий Иванович. 1810». Судя
по типу лиц и по военным формам, в этих альбомах немало
соотечественников. Есть и ряд подписанных изображений –
среди них один из братьев Тургеневых (кажется, декабрист
Николай Иванович), некая княгиня Г. Гагарина, г-жа Паш-
кова и другие.

Один портрет очень взволновал меня. Небольшой, тща-
тельно отделанный рисунок карандашом. Молодой человек
лет восемнадцати – двадцати в штатском. Голова в профиль
повернута. Густые волнистые волосы, чуть одутловатые гу-
бы. Очень большое сходство с Пушкиным, но уверенности
в том, что это он, у меня не было. Рисунок сделан 24 мая.
Год не указан, но если это поэт, то последний возможный
год – 1819-й, так как в следующем Пушкин в это время уже
уехал в южную ссылку. Возможно, Ксавье де Местр изобра-
зил двадцатилетнего поэта, а его облик в этом возрасте мы
не знаем. Тем ценнее портрет, если только я не ошибся. Го-
ворю Вельсбургам о его значении. Беречь не прошу. Знаю,
что и без моей просьбы в этом замке с рисунком ничего не
случится. Только вкладываю в альбом закладку с надписью
«Пушкин (?)».

К сожалению, я ошибся. Впоследствии, когда портрет был



 
 
 

воспроизведен в одном научном издании39, известная пуш-
кинистка Т.Г. Цявловская высказала предположение, что это
«Левушка» – брат поэта, Лев Сергеевич. Автор словацкой
публикации профессор Братиславского университета А.В.
Исаченко, как и я, предположительно считал, что это порт-
рет А.С. Пушкина. Такие ошибки случались уже не раз –
братья были очень похожи, да и почерк Льва Сергеевича
неоднократно принимался за братнин.

Отправляясь в Бродяны, я мало что знал о жизни Ксавье
де Местра. Вернувшись в Прагу, перечитал о нем все, что
cмог найти в чешской столице. Многое все же осталось для
меня неясным в его биографии, да и сейчас, три десятка лет
спустя, приходится пожалеть о том, что научного жизнеопи-
сания де Местра-младшего нет ни в отечественной литера-
туре, ни в иностранной.

Пушкин несколько раз упоминает о его знаменитом бра-
те (но почему-то именует дипломата-философа Жозефа де
Местра «Мейстр» и «Мейстер»). Имя Ксавье де Местра не
встречается ни в произведениях, ни в известных нам пись-
мах Пушкина. Однако, повествуя о детских годах поэта, био-
графы неизменно его упоминают.

Давно известно, что, проживая в Москве, де Местр бывал
в доме родителей Пушкина и, несомненно, знал их старшего
сына, когда тот был еще ребенком.

39 Isаčеnkо А.V. Puљškiniana na Slovensku (Исаченко А.В. Пушкиниана в Сло-
вакии). Slavanské Pohl’ady, 1947. № 1. С. 1—16.



 
 
 

Сестра Пушкина Ольга Сергеевна Павлищева в своих вос-
поминаниях о брате, записанных с ее слов мужем Н.И. Пав-
лищевым в 1851 году, сообщает40: «До шестилетнего возрас-
та Александр Сергеевич не обнаруживал ничего особенно-
го; напротив, своей неповоротливостью, происходящею от
тучности тела, и всегдашнею молчаливостью приводил ино-
гда мать в отчаяние <…> Достигнув 7-летнего возраста, он
стал резов и шаловлив. <…> Между тем в доме родителей
собиралось общество образованное, к которому принадле-
жало и множество французских эмигрантов. Между этими
эмигрантами значительнее был граф Местр, занимавшийся
тогда портретной живописью и уже готовивший в свет свой
«Voyage autour de ma chambre»41. Он, бывая почти ежеднев-
но, читывал разные свои стихотворения. <…> Все это дей-
ствовало на живое воображение девятилетнего мальчика и
пробудило в нем бессознательный дух подражания и автор-
ства».

Таким образом, судя по контексту воспоминаний Павли-
щевой, де Местр знал Пушкина тогда, когда тот был девя-
тилетним мальчиком. Французский писатель, по ее мнению,
наряду с другими литераторами оказал даже некоторое вли-

40 Воспоминания о детстве А.С. Пушкина (со слов О.С. Павлищевой), напи-
санные в С.-Петербурге 26 октября 1851 года // Лет. ГЛМ. Кн. I. С. 452.

41 «Путешествие вокруг моей комнаты» (фр.). Эта книга была впервые издана
в Турине в 1794 году. В России де Местр закончил вторую часть этого сочинения
«Expédition nocturne autour de ma chambre» («Ночное путешествие вокруг моей
комнаты»).



 
 
 

яние на пробуждение поэтического таланта брата.
О Ксавье де Местре в русских источниках сообщалось

немало противоречивых и неверных сведений [13]. Сравним
поэтому рассказ Павлищевой с теми надежными биографи-
ческими данными, которые приведены в редкой книге М.
Лескюра42.

Автор широко использовал переписку братьев де Местр –
главным образом письма графа Жозефа43. Согласно Лескю-
ру, Ксавье де Местр проделал Итальянскую кампанию Суво-
рова (1799) в качестве пьемонтского офицера44, прикоман-
дированного к его штабу. Затем вместе с полководцем он
уехал в Россию и с разрешения своего короля Виктора-Аме-
дея поступил на русскую службу в чине капитана. Соответ-
ствующий приказ датирован 5 января 1800 года. 22 января
1802 года он вышел в отставку и поселился в Москве, где
открыл художественную мастерскую (atelier) картин и порт-
ретов. В марте 1805-го, по ходатайству брата, сардинского
посланника, Ксавье де Местр был назначен директором биб-
лиотеки и музея Адмиралтейства и уехал в Петербург45.

42  Lesсure M. Le comte Joseph de Maistre et sa famille. 1753–1852. Etudes et
portraits politiques et littéraires (Лескюр М. Граф Жозеф де Местр и его семья.
1753–1852. Очерки, политические и литературные портреты). Paris, 1892 (фр.).

43 Надежными можно считать именно данные, приведенные в этой переписке.
В остальном тексте книги Лескюра немало хронологических и иных ошибок –
он, например, постоянно путает имена сестер Гончаровых.

44 Пьемонт именовался также Сардинским королевством.
45 Позднее он снова вернулся на военную службу, проявил незаурядную храб-



 
 
 

В доме Пушкиных он мог бывать в течение трех лет
(1802–1805). В момент отъезда Ксавье де Местра из Моск-
вы поэту не было еще и шести лет. Вряд ли писателя мог ин-
тересовать неповоротливый молчаливый мальчик, который,
по словам Павлищевой, в это время «не обнаруживал ничего
особенного».

Возможно, однако, что завсегдатай дома Пушкиных изоб-
разил маленького Александра в одном из альбомов, которые
я видел в Бродянах. Недатированных карандашных наброс-
ков портретов детей там немало.

Мы не знаем, встречался ли де Местр с юным поэтом в его
послелицейские годы. Может быть, и встречался… Около
1817 года (Лескюр не указывает, когда именно) генерал-май-
ор граф Ксаверий Ксаверьевич46 де Местр вторично и на этот
раз окончательно вышел в отставку. В 1816 году он еще со-
стоял на службе в городе Або (Финляндия). Прожив неко-
торое время в Москве, де Местр затем надолго поселился в
Петербурге на набережной Мойки.

Наличие в его альбоме портрета молодого Льва Сергееви-
ча, жившего вместе с родителями, показывает, что отстав-
ной генерал, видимо, возобновил в столице знакомство с се-
мьей Пушкиных – когда именно, сказать пока, к сожалению,

рость и был ранен при осаде Ахалциха.
46 В России Ксавье де Местра официально именовали графом. Титул «шева-

лье», который он носил на Западе как младший брат графа, у нас не был в упо-
треблении. Русским именем и отчеством его шутя назвал в одном из писем брат
Жозеф.



 
 
 

нельзя.
Портрет «Левушки», судя по его внешнему виду, нарисо-

ван около 1824 года, – во всяком случае, после высылки по-
эта из Петербурга (6 мая 1820 года). Позднее де Местр встре-
чаться с Пушкиными не мог – в 1825 году он надолго уехал
за границу и вернулся в Россию только в 1839 году.

Лескюр (с. 366) приводит отрывок из письма Ксавье де
Местра к его другу Марселлюсу (Marcellus) от 4 апреля 1839
года, посвященный дуэли и смерти Пушкина: «Эти несчаст-
ные новости немало способствовали обострению болезни
Софии (M-me де Местр). Они ее очень огорчили; это ужас-
ная история, сути которой мы даже точно и не знаем. Бедную
вдову ни в чем не упрекают – все ее несчастие произошло
из-за того, что она была очень красива и за ней очень мно-
го ухаживали. У ее мужа была горячая голова, его против-
ник…47 никто не был в действительности влюблен. Все сде-
лало оскорбленное самолюбие. Она уехала в деревню с моей
свояченицей Екатериной48, всегда готовой пожертвовать со-
бой для других… Вы прочли в газетах, что император пожа-
ловал его вдове пенсию в 1000 рублей; кроме того он сложил
долг за имение (une terre), заложенное в казну (а la couronne),
и приказал издать полное собрание сочинений великого по-
эта, доход от которого поступит в пользу вдовы».

47 Многоточие в тексте Лескюра.
48  Фрейлина Екатерина Ивановна Загряжская, сестра Софии Ивановны де

Местр и Натальи Ивановны Гончаровой.



 
 
 

Ксавье де Местр скончался 12 июня 1852 года в Стрельне
близ Петербурга, где гостил у Ланских на даче. Старый писа-
тель скончался на исходе восьмидесятидевятилетия (родил-
ся 8 ноября 1763 года). Его архив, если он где-нибудь сохра-
нился, может оказаться весьма интересным для биографов
Пушкина.

Заканчивая это длинное отступление, упомяну еще о том,
что в числе литературных источников «Кавказского пленни-
ка» Пушкина в старой литературе указывали и «Кавказских
пленников» Ксавье де Местра. Б.В. Томашевский, однако,
справедливо считает, что «простое поверхностное знаком-
ство с этим популярным рассказом должно было бы без вся-
кого дополнительного анализа убедить, что ничего общего
рассказ и поэма между собой не имеют»49.

Вернемся теперь в Бродяны. Чем же, однако, объяснить,
что там находится часть наследия де Местра? Альбомами
оно не ограничивается. В замке есть большой портрет пи-
сателя в глубокой старости. Кроме того, Вельсбург пока-
зал мне том стихотворений В.А. Жуковского с русской дар-
ственной надписью: «Графу Местру от Жуковского. В знак
душевного уважения».

Ксавье де Местр был женат на тетке Александры Никола-
евны, но вряд ли причина в этом не очень-то близком свой-

49  Томашевский Б.В. Пушкин. Книга первая (1813–1824). М.—Л., 1956. С.
394–395.



 
 
 

стве. В большой гостиной мне показали три портрета пер-
вой жены Густава Фризенгофа, Натальи Ивановны, урожден-
ной Ивановой [14]. Происхождение этой красивой женщины
южного, явно нерусского типа довольно загадочно? В замке
сохранилось предание о том, что она была дочерью самого
Александра I. В свое время ее удочерила София Ивановна
Ксавье де Местр. На царя она, надо сказать, нисколько не
похожа, но ее сходство с писателем сразу же бросилось мне в
глаза. Я вспомнил, что у него была внебрачная дочь, которую
де Местр очень любил. С разрешения хозяев беру со стола
акварельный портрет Натальи Ивановны работы L. Fischer
(1844) и сравниваю с портретом старика писателя. Никако-
го сомнения – отец и дочь! Присутствующие со мной согла-
шаются. Таким образом, София Ивановна удочерила вовсе
не царскую дочь, а просто внебрачного ребенка своего мужа.
Много запутанных нитей, пушкинских и околопушкинских,
тянется к этому замку на берету Нитры. Одну удалось только
что распутать, а сколько их остается!..

И еще об одном портрете надо рассказать. Недавняя очень
удачная фотография герцогини Ольденбургской. Глубокая
старуха сидит на коне по-мужски. Она похожа на мать – та-
кой же пристальный взгляд, как у Александры Николаевны,
но лицо доброе. Судя по всем рассказам, владелица Бродян
действительно была доброй женщиной. В деревне ее любили
и вспоминают тепло.

Я провел несколько часов среди давно умерших родных



 
 
 

и знакомых поэта. Многих из них я знал лично и чуть не с
детства. Много о них читал. Но в этом замке воспоминаний
я увидел их по-новому, как не видел еще никто из писавших
о Пушкине. Незабываемые бродянские часы…

Мы ужинали при свечах. Все было как во времена Алек-
сандры Николаевны. На столе скатерть из русского льна, ис-
крящийся богемский хрусталь, массивное серебро из прида-
ного шведской принцессы Ваза вперемежку с серебряными
вещами с монограммой «А. Г.». В полусумраке чуть видны
портреты – Дантес, Жуковский, «русские гравюры» с забы-
тыми людьми. Воспоминания, воспоминания…

После ужина долго беседуем в малой гостиной. В разных
местах комнаты мягко горят свечи.

Я сижу в старинном глубоком кресле. Рассказываю хозя-
евам о бурных годах, о боях на Карпатах, о прорыве Буден-
ного к Перекопу. Им это интереснее далеких околопушкин-
ских воспоминаний. Но все мои мысли здесь, в Бродянах…

Вот здесь, в этой комнате, в этих самых креслах, три чет-
верти века тому назад сиживали две стареющие женщины –
генеральша Ланская и ее сестра [15]. О чем они говорили, о
чем думали? Опустила ли Наталья Николаевна глаза, увидев
впервые портрет Дантеса? Или его убрали на время перед
приездом Ланской? [16]

Утром, как и накануне, солнечно, но холодно – весна в
этом году запоздала. После кофе Вельсбург пригласил ме-



 
 
 

ня пройтись по парку. Он невелик, но красив. Хорошо рас-
планирован в английском вкусе и немного напоминает Пав-
ловск. Старые толстые деревья – липы, дубы, ясени, вязы,
лужайки с видами на замок. Немного позднее здесь зацве-
тет сирень. Не помню, где я еще видел такие огромные ку-
сты. Вероятно, им не менее ста лет. Может быть, любуясь
ими, Александра Николаевна невольно вспоминала гонча-
ровское имение – Полотняный Завод. И небольшая белая бе-
седка с ампирными колоннами, можно думать, построена по
ее желанию или по просьбе первой жены Фризенгофа Ната-
льи Ивановны – в Средней Европе ампирных построек по-
чти нет.

Замок – охряно-желтое трехэтажное строение – не очень
велик и совсем не роскошен. Скромная резиденция небога-
тых помещиков [17]. Не зная архитектуры, вида здания опи-
сывать не берусь. Оно красиво, но единого стиля, во всяком
случае, нет. Создавался замок на протяжении многих веков.
Некоторые помещения нижнего этажа, по преданию, постро-
ены еще в XI столетии, главный корпус, вероятно, в VII, дру-
гая часть в половине XVIII, а библиотечный зал пристроен
уже в XIX. В нижнем этаже помещаются апартамент для го-
стей и службы, во втором – жилые комнаты. В третьем я не
был, кажется, там комнаты для прислуги.

Вокруг замка долго сохранялся ров, но барон Густав, ку-
пив в 1846 году Бродяны у прежних владельцев, венгерских
аристократов Brogyanyi, велел засыпать этот остаток тревож-



 
 
 

ной старины.
Об обстановке замковых покоев я уже говорил. Она почти

целиком старинная. Сохранилось и немало вещей, принад-
лежавших Александре Николаевне: ее бюро работы русских
крепостных мастеров, к сожалению, переделанное, несколь-
ко икон, столовое серебро, печати с гербами Гончаровых
и Фризенгофов, под стеклянным колпаком маленькие на-
стольные часы – очень скромный свадебный подарок импе-
ратрицы Александры Федоровны фрейлине Гончаровой.

Из парка мы поднимаемся на холм к часовне. Его когда-то
голые склоны Наталья Густавовна велела засадить соснами.
Теперь это уже большие деревья. Место для семейной усы-
пальницы герцог Элимар выбрал живописное. Внизу видне-
ются замок и парк, уходит вдаль долина речки Нитры. Сине-
ют невысокие здесь словацкие горы.

Вельсбург открывает склеп. Первым от входа на бетонном
постаменте стоит серебристый с золотом гроб с немецкой
надписью на щитке:

БАРОНЕССА АЛЕКСАНДРА ФОГЕЛЬ ФОН
ФРИЗЕНГОФ,

УРОЖДЕННАЯ ГОНЧАРОВА
1811
9 VIII 1891

Итак, Александра Николаевна скончалась восьмидесяти
лет от роду50 в последнем десятилетии прошлого века. С глу-

50 Впоследствии я выяснил в Праге, что дата смерти Александры Николаевны



 
 
 

боким волнением я поклонился праху той, которая была так
близка Пушкину.

О том, как проходила жизнь Александры Николаевны за
границей, мы знаем очень мало. Я надеялся расспросить об
этом ее дочь, но, как уж было упомянуто, мне не пришлось
встретиться с герцогиней Натальей.

В своих воспоминаниях А.П. Арапова упоминает лишь,
что, поселившись после выхода замуж в Вене, тетка одна-
жды приняла приглашение на званый обед к голландскому
посланнику Геккерну и этим очень огорчила Наталью Нико-
лаевну. Рассказывая довольно подробно о пребывании мате-
ри у сестры в «Венгрии» (т. е. в неназванных Бродянах) в
1862 году, она ничего не говорит о хозяйке замка.

Некоторые сведения о последних годах Александры Ни-
колаевны имеются в воспоминаниях евангелического епи-
скопа Пауля Геннриха, который, будучи молодым священни-
ком, в течение ряда лет (1887–1896) состоял учителем детей
Натальи Густавовны51. Он постоянно встречался с ее мате-

давно указывалась в «Taschenbuch der freiherrlichen Häuser» («Справочная книж-
ка баронских родов»), но это издание, видимо, не было использовано русскими
исследователями.

51  D. Paul Gennrich. Erinnerungen aus meinem Leben. Jahrbuch der
Synodalkomission und des Vereines für ostpreusische Kirchengeschichte (Д. Па-
уль Геннрих. Воспоминания из моей жизни. Ежегодник Синодальной Комиссии
и Общества изучения восточнопрусской церковной истории). Königsberg, 1938
(нем.). Благодарю А.М. Игумнову за присылку обширных выписок из этой очень
редкой книги, которой, по-видимому, нет в книгохранилищах СССР. Страницы
книги в выписках не указаны.



 
 
 

рью и, очевидно, ввиду отсутствия православного духовен-
ства, хоронил ее в Бродянах. Однако все свое внимание свя-
щенник-учитель, видимо, уделял не ей, а ее дочери, женщи-
не, несомненно, очень незаурядной. Последняя хотя и была
окрещена (вероятно, в Вене) по православному чину, но по
своему мировоззрению являлась скорее лютеранкой. Замко-
вый проповедник считал, кроме того, что она, «как это часто
бывает с художественно одаренными натурами, склонялась
к пантеизму».

Приходится пожалеть о том, что «старой баронессе»
в книге Геннриха посвящено, в общем, немного строк. Опи-
сывая свое прибытие 10 ноября 1887 года в замок Эрлаа
близ Вены, где жил тогда с семьей герцог Элимар, автор го-
ворит, что за обедом он познакомился «с родителями гер-
цогини – бароном Фризенгофом, изящным старым госпо-
дином, который состоял на австрийской дипломатической
службе и, обладая знаниями в самых различных областях,
умел очень интересно говорить, и его женой, бывшей при-
дворной дамой русского двора и свояченицей поэта Пушки-
на52. У нее уже несколько лет был левосторонний паралич.
Говорила она обычно по-французски, но немецкому канди-
дату (богословия. – Н.Р.) все же сказала несколько исковер-
канных немецких слов».

Характеризуя своих учеников – внука Александры Нико-
лаевны Александра и внучку Фреду (Фредерику), Геннрих

52 Имя Пушкина в книге Геннриха упоминается только один раз.



 
 
 

упоминает о том, что «родители, и в особенности герцоги-
ня, не слишком заботились о детях, которых они в большин-
стве случаев видели только за столом. Они к тому же зача-
стую неделями отсутствовали во время поездок. Впослед-
ствии герцогиня сама жалела о том, что дети таким образом
всецело оставались на попечении бабушки».

Из воспоминаний А.М. Игумновой мы узнаем и причину
материнского недовольства: «В последние годы своей жизни
Александра Николаевна не могла ходить, и ее возили в крес-
ле. Внуки выросли при ней, и она, по словам Натальи Густа-
вовны, их очень избаловала».

Как видно, Александра Николаевна, которой в то время
исполнилось уже 76 лет, была не очень хорошей воспита-
тельницей. Какие у нее были отношения с властной и реши-
тельной дочерью в более ранние годы 53, мы пока не знаем, но
о закате жизни Александры Николаевны сдержанный и бла-
гожелательный автор воспоминаний говорит не без грусти:
«Настоящей близости с матерью благодаря этому у них (де-
тей) так и не образовалось, так как – независимо от разницы
темпераментов – старая дама, в последние свои годы став-
шая очень чудаковатой [18], не воздерживалась при детях от
критики их матери, с которой она часто бывала несогласна».

Вот то немногое, что мы узнаем непосредственно об
Александре Николаевне из воспоминаний Пауля Геннриха.

Когда баронесса скончалась, ее временно похоронили на
53 Наталья Густавовна вышла замуж в 1874 году, когда матери было 63 года.



 
 
 

кладбище деревни Бродяны рядом с недавно умершим му-
жем, так как семейная усыпальница еще не была дострое-
на. В октябре 1894 года оба гроба торжественно перенесли
в склеп.

Бедные конкретными сведениями об Александре Нико-
лаевне воспоминания замкового священника зато подробно
воссоздают ту обстановку, в которой доживала она свой век.
Они дают также возможность ближе присмотреться к ее до-
чери, которая во многих отношениях была интеллектуаль-
ной копией матери.

Наталья Густавовна представляет для нас известный инте-
рес именно как своего рода отображение свояченицы Пуш-
кина Александры Николаевны.

О средней из трех сестер Гончаровых написано немало,
но ее духовный облик все еще нельзя считать вполне ясным.

Посмотрим поэтому, как автор воспоминаний описыва-
ет герцогскую резиденцию и ее хозяйку, которую он близко
знал в течение почти полувека (последний раз Пауль Генн-
рих был гостем Натальи Густавовны в 1933 году).

В Бродяны переселялись только на лето. Обычно семья
жила в приобретенном герцогом двухэтажном замке Эрлаа
близ Вены. После замужества дочери Фризенгофы также
проводили там большую часть года. По словам Геннриха,
«это большое, довольно безвкусное строение, которое, как
говорят, некогда было построено для принца Евгения Савой-



 
 
 

ского54. Лучшее, что было в имении, – это очень большой
парк с прекрасными старыми деревьями, обширными поля-
нами, прудом, искусственными развалинами и гротами».

Герцог, несмотря на то что из-за женитьбы на Наталье Гу-
ставовне ничего не получал из доходов Ольденбургского до-
ма, был богат, так как унаследовал после своей матери, ве-
ликой герцогини Цецилии, очень крупное состояние.

Боевой офицер австро-прусской войны 1866 года и Фран-
ко-прусской 1870–1871 годов, он, выйдя в отставку, жил
главным образом литературными и художественными инте-
ресами. Под псевдонимом Антон Гюнтер написал ряд ко-
медий, хотя по натуре был скорее меланхоликом. Сочинил,
кроме того, несколько песен и дуэтов.

И муж и жена много музицировали. «Герцогиня хорошо
играла на фортепьяно и охотно пела звучным меццо-сопрано
широкого диапазона. Герцог также играл на фортепьяно и
фисгармонии».

Два раза в неделю приезжал скрипач, каждый второй раз
его сопровождал виолончелист. Особенно охотно исполняли
Бетховена и Шуберта. Такие же музыкальные вечера устра-
ивались и в Бродянах. В обоих замках на них бывали посто-
янные гости, живавшие там зачастую неделями.

Можно думать, что и Александра Николаевна с удоволь-
54 Н.Г. Ольденбургская не любила Эрлаа и впоследствии, овдовев, перевезла

большую часть коллекции в Бродяны. Перед Первой мировой войной она прода-
ла замок. Во Вторую мировую войну 1939–1945 годов замок уцелел. До настоя-
щего времени замок Эрлаа никем не обследован.



 
 
 

ствием присутствовала на этих музыкальных собраниях. В
молодости она, несомненно, любила музыку. Во второй по-
ловине декабря 1835 года писала брату Дмитрию: «Ты, на-
верное, знаешь, что я беру уроки пиано. Не упрекай меня
за это. Это единственная вещь, которая меня занимает и
развлекает. Только занимаясь моими заданиями, я забываю
немножко мои горести. Это заглушает их и отвлекает меня
от моих черных мыслей…»55

Вероятно, и много лет спустя баронессе Фризенгоф были
понятны музыкальные увлечения дочери и зятя.

Живя в Эрлаа, герцог и его жена, по словам Геннриха, ча-
сто ездили в близкую Вену, бывали в театрах и на концертах,
посещали выставки. Обычно их сопровождал молодой зам-
ковый священник, ставший как бы членом семьи. В те годы,
которые он провел в замке, немощная Александра Никола-
евна, конечно, не могла принимать участие в этих поездках.

Литературные интересы… Об огромной бродянской биб-
лиотеке я уже упоминал. О библиотеке замка Эрлаа Пауль
Геннрих не рассказывает, но, вероятно, и она была богатой
– ведь и владелец этой резиденции, и его жена – литераторы.
Герцог, как мы знаем, писал комедии. Наталья Густавовна
была не только художницей, певицей и музыкантшей, но и
поэтессой, по словам Геннриха, высокоодаренной. Она вы-
пустила два тома своих стихов. Будучи в Бродянах, я, к со-
жалению, о них не услышал, а сейчас достать эти тома (ско-

55 Яшин М. Пушкин и Гончаровы // Звезда. 1964. № 8. С. 188.



 
 
 

рее, томики) невозможно…
Мы знаем из письма 1832 года, что совсем еще тогда мо-

лодая Александра Николаевна с восторженным интересом
относилась к книгам и картинам соседа-помещика. Спустя
шесть лет, 28 июня 1838 года, вдова Пушкина, жившая в то
время вместе с сестрой в Полотняном Заводе, в письме П.В.
Нащокину просила его прислать сочинения Бальзака, «чем
много обяжете женскую нашу обитель»56. Для иностранного
читателя Бальзак, надо сказать, автор очень нелегкий. Что-
бы одолеть его, нужно основательно знать язык и иметь при-
вычку к чтению. Видимо, она была у обеих сестер, и вряд ли
Александра Николаевна утратила ее в старости.

Была ли эта старость счастливой? Сказать пока трудно…
О прочном и спокойном браке с бароном Густавом я уже
упоминал, но кроме мужа были дочь и зять, с которыми
Александра Николаевна прожила семнадцать лет.

По некоторым сведениям, Фризенгофы были против
«неравнородного» брака дочери, и это весьма вероятно. Тем
не менее с герцогом Элимаром, судя по всему, умным и до-
стойным человеком, у них, очевидно, установились хорошие
родственные отношения – иначе супруги не жили бы посто-
янно с зятем. Владельцев Бродянского поместья ведь никак
нельзя считать «бедными родственниками»…

Александра Николаевна, хотя и выросла в весьма про-

56 Поливанов И.Л. Из архива Л.И. Поливанова // Искусство. Журнал Россий-
ской академии художественных наук. 1923. № 1. С. 326.



 
 
 

винциальной обстановке калужского имения, потом восем-
надцать лет провела в Петербурге. Еще при жизни Пушкина
вошла в высшее общество столицы, потом стала своячени-
цей генерала Ланского, командира блестящего гвардейско-
го полка. Придворной службы не несла, но все же состояла
фрейлиной высочайшего двора. Быт герцогского замка Эр-
лаа сам по себе вряд ли был ей в тягость.

Думается все же, что там она была хотя и не чужой, но и
не до конца своей… Навсегда уехала за границу, а в душе
осталась русской женщиной, видимо, тосковавшей по роди-
не. Была, как и многие ее современницы того же круга, вос-
питана на русско-французской культуре. Немецкий язык, су-
дя по воспоминаниям Геннриха, до конца жизни знала весь-
ма плохо, а жить приходилось в среде немецкой знати, гово-
рившей, правда, когда нужно, по-французски, но думавшей
и чувствовавшей по-своему…

И совсем иностранкой была ее единственная дочь, немец-
кая поэтесса, в подлиннике читавшая труднейших герман-
ских философов, с матерью говорившая на «языке Евро-
пы»57, но думавшая, вероятно, главным образом по-немец-
ки. Германский шовинизм, видимо, был совершенно чужд
этой – повторим еще раз – высококультурной женщине, по
духу австрийской аристократке. Она умела говорить по-сло-
вацки и даже иногда любила надеть в Бродянах словацкий

57 Пушкин так называл французский язык (письмо к П.Я. Чаадаеву 6 июля
1831 года).



 
 
 

народный костюм [19].
По-словацки говорила, а родного языка матери не знала

вовсе, и Россия была для нее чужой. По словам А.М. Игум-
новой58, впоследствии «родными своей матери в СССР она
совершенно не интересовалась и вообще была далека от все-
го русского. Не знала она и русского языка».

Как мы узнаем из воспоминаний Геннриха, в конце жиз-
ни у Александры Николаевны были плохие, кажется, даже
очень плохие отношения с дочерью. В чем их причина, ав-
тор не говорит, но можно думать, что и тогда и раньше не
было настоящей духовной близости между русской матерью
и дочерью-иностранкой.

И, вероятно, старая женщина, когда-то через сестру Ната-
лью Николаевну просившая Пушкина прислать часть третью
его стихотворений, порой жалела о том, что свою Наталью
она даже и читать по-русски не выучила… [20]

Снова возвращаемся к моей поездке в Бродяны. Я пробыл
в замке очень недолго – немногим более суток. Перед отъез-
дом, 21 апреля, я получил приглашение снова приехать во
время пасхальных каникул в будущем, 1939 году. Оно ме-
ня очень обрадовало. Заранее решил, что попрошу на этот
раз разрешения привезти с собой фотографа, специалиста
по портретам и музейным вещам. Буду подробно описывать,
измерять, сравнивать. Быть может, познакомившись со мной

58 Воспоминания о Бродянах.  С. 2.



 
 
 

поближе, хозяева замка покажут мне и архив. Очень возмож-
но, что в нем есть письма жены поэта за 1831–1834 годы, ко-
гда сестры жили врозь. Может оказаться и многое другое, о
чем заранее не догадываешься.

Моим надеждам не суждено было осуществиться. 15 мар-
та 1939 года в Прагу вошли танки Гитлера. Чехословакия
временно была разрезана на куски. Во вновь организованное
немцами Словацкое «государство» я ехать не мог. Письма
туда шли плохо. Переписка с Бродянами прекратилась.

Много лет я ничего не знал о судьбе замка Бродяны и хра-
нившихся в нем коллекций. Впоследствии я получил ряд пи-
сем из Чехословакии, на основании которых в первом изда-
нии этой книги писал: «…замок уцелел, часть реликвий по-
пала, к счастью, в Ленинград, а где находятся остальные –
неизвестно»59.

Сведения были неутешительными, но позднее я узнал ряд
других, еще более печальных. По-прежнему ничего не из-
вестно о судьбе наиболее ценных материалов – рисунков
Ксавье де Местра, альбома Александры Николаевны, боль-
шинства портретов и миниатюр [21]. Хозяева замка, поки-
нувшие его перед концом войны, во всяком случае, ничего
с собой не увезли.

Оставались на месте и архив и библиотека, но в письме
в Пушкинский Дом от 5 июля 1961 года А.М. Игумнова со-
общила: «В 1945 году, сейчас же после освобождения Сло-

59 Если заговорят портреты. Алма-Ата, 1965. С. 43.



 
 
 

вакии от немцев, я ездила в Бродяны вместе с А.В. Исачен-
ко и с профессором Московского университета Н.Н. Виль-
монтом, который в то время был в Советской Армии. Анны
Б(ергер)60 тогда не было в Бродянах. Мы нашли библиотеку
в замке в плачевном виде, окна были выбиты, в комнате по-
селились голуби, которые ее сильно перепачкали. Незадолго
до этого в замке были помещены румынские (королевские)
солдаты, которые распоряжались там по-своему. Из ценней-
шей библиотеки они брали то, что им было нужно, на рас-
топку или на папиросы, а много бумаг просто выбросили за
окно. По возвращении Анна Б. нашла в куче мусора письма
Фризенгофа <…>»61.

Прошло еще двадцать лет. Бродянский замок совершенно
обветшал. Все, что можно было унести, унесено, в том числе
и книги.

Иозеф Бардун пишет в своей словацкой статье о том, что
не только замок находится в бедственном состоянии. «Парк
вокруг него также изуродован. Над деревней на лесистом
холме находится часовенка со склепом, в котором похороне-
на Александра, ее муж и их потомки. Часовенка сильно по-
вреждена».

Однако в той же статье автор сообщает, что Окружной му-

60 Скончалась в январе 1965 года. В самое тяжелое время Анна Бергер сохра-
нила часть бродянских реликвий.

61 Это были, несомненно, письма барона Густава к брату Фридриху Адольфу,
выдержки из которых опубликовал А.В. Исаченко.



 
 
 

зей в городе Топольчанах и кафедра русского языка фило-
софского факультета Университета Коменского в Братисла-
ве, которую возглавляет доцент Юрай Копаничак, «решили
спасти бродянский замок». Предположено не только реста-
врировать замок, но и «создать в нем музей, который состоял
бы из отдела, посвященного А.С. Пушкину, и из более ши-
роко задуманного музея словацко-русских отношений. Ка-
федра русского языка рассчитывает, кроме того, «постепен-
но создать из замка исследовательский центр словацких ру-
систов <…>».

Широко задуманный интересный проект оказывается, к
сожалению, трудно осуществимым.

Однако, независимо от того, для каких целей – научных
или культурно-общественных – будет использован восста-
новленный замок, его прежде всего необходимо безотлага-
тельно ремонтировать.

Ю. Копаничак считает, что бродянский замок являет-
ся «культурно-историческим памятником, рамки которого
превышают узкий круг словацкой истории и касаются та-
кой выдающейся личности, какой был Александр Сергеевич
Пушкин»62.

В словацких журналах время от времени продолжают по-
являться статьи о Бродянах, авторы которых описывают пе-
чальное состояние исторического замка и настаивают на его

62 Juraj Корaničak. Puљškin a Brodziany (Копаничак Юрай. Пушкин и Бродяны).
Slovenka, 1965. № 51–52 (словацк.).



 
 
 

реставрации. Опубликован ряд фотографий разрушающего-
ся строения и опустошенных комнат.

Пока эта кампания принесла лишь незначительные ре-
зультаты. Для восстановления памятного здания необходи-
мо затратить немалые средства. А пока в Бродянах произво-
дится лишь частичный ремонт. Меньшее крыло замка, в ко-
тором помещалась библиотека, реставрировано, и его занял
бродянский Местный национальный комитет. Вестибюль ко-
митет украсил портретом Пушкина. Так по желанию жите-
лей словацкой деревни Бродяны изображение великого рус-
ского поэта впервые появилось в бывшем замке Александры
Николаевны Фризенгоф-Гончаровой… По словам И. Барду-
на, жители «гордятся своей пушкинской традицией».

 
* * *

 
Так заканчивался мой очерк, посвященный поездке в Бро-

дяны, в первом издании этой книги. Я рассказал в нем о
бывшей владелице замка Александре Николаевне Фризен-
гоф-Гончаровой, такой, какой я ее представлял себе на ос-
новании известных в то время материалов.

Недавно найдены и опубликованы письма сестер Гонча-
ровых к брату Дмитрию, относящиеся к тому периоду, когда
сестры жили совместно с семьей Пушкина63. И хотя эти но-

63 Ободовская И., Дементьев М. Вокруг Пушкина. М., 1975. В дальнейшем –
Вокруг Пушкина.



 
 
 

вые материалы не нарушают в целом создавшегося у меня
ранее образа Александры Николаевны, однако они вносят в
него ряд существенных и новых подробностей.

Оказалось, например, что издавна укоренившееся мнение
о том, что Александра Николаевна по своей натуре была до-
моседкой и по приезде к Пушкиным приняла на себя все за-
боты по дому и занималась воспитанием детей поэта, – это
традиционное мнение оказалось не соответствующим дей-
ствительности. Как видно из писем сестер, дом вела сама На-
талья Николаевна, и она же воспитывала своих детей. Ника-
ких подтверждений домашних забот Александрины в пись-
мах сестер мы не находим. Домоседкой она также не была.

Однако мы в дальнейшем остановимся несколько подроб-
нее на этой находке, так как первое же петербургское письмо
Александрины содержит весьма любопытные сведения.

До самого последнего времени мы знали чрезвычайно ма-
ло о том периоде жизни семьи Пушкина, когда барышни Гон-
чаровы поселились в квартире поэта.

Напомним о том, что для лучшего устройства своих сво-
ячениц Пушкину пришлось сменить квартиру на большую и
из дома Оливье переехать в дом Вяземского, надолго уехав-
шего за границу. Пушкин, по всему судя, радушно принял
своячениц, хотя вначале и не очень одобрительно отнесся к
плану жены перевезти сестер к себе.

В первом же петербургском письме Александра Никола-
евна с благодарностью говорит об отношении Пушкина к



 
 
 

ней. Примерно через два месяца после приезда Александри-
на заболела – по-видимому, довольно серьезно – и в связи
с этим сообщает ряд подробностей, очень характерных для
сравнения ее жизни в Полотняном Заводе с той обстанов-
кой, которая окружала сестер в доме Пушкина. Для нас осо-
бенно ценным в этом письме является упоминание о поэте,
которое лишний раз подтверждает свойственные Пушкину
отзывчивость и доброту. Приведем небольшую выдержку из
письма Александрины.

«Я простудилась и схватила лихорадку, которая застави-
ла меня пережить очень неприятные минуты, так как я была
уверена, что все это кончится горячкой, но, слава богу, все
обошлось, мне только пришлось пролежать 4 или 5 дней в
постели и пропустить один бал и два спектакля, а это тоже
не безделица. У меня были такие хорошие сиделки, что мне
просто было невозможно умереть. В самом деле, как вспом-
нишь о том, как за нами ходили дома, постоянные нравоучи-
тельные наставления, которые нам читали, когда нам случа-
лось захворать, и как сама болезнь считалась божьим наказа-
нием, я не могу не быть благодарной за то, как за мной уха-
живали сестры, и за заботы Пушкина. Мне, право, было со-
вестно, я даже плакала от счастья, видя такое участие ко мне,
я тем более оценила его, что не привыкла к этому дома».

Весьма многозначительно письмо Александрины от конца
июля 1836 года, в котором имеется тщательно зачеркнутая
фраза. Ее, однако, удалось разобрать авторам книги «Вокруг



 
 
 

Пушкина». Александра Николаевна, передавая брату прось-
бу Пушкина прислать писчей бумаги разных сортов, добав-
ляет: «Не задержи с отправкой, потому что мне кажется, он
скоро уедет в деревню». Из этого можно предположить, что у
Пушкина, по-видимому, было серьезное желание увезти же-
ну из Петербурга и таким образом прекратить флирт с ба-
роном Жоржем, а также вообще разрядить ненормальную и
чрезвычайно сложную обстановку, сложившуюся в то время
в семье Пушкина. Своим намерением он, быть может, поде-
лился с Александриной и попросил сохранить это пока в тай-
не. Не придав, по-видимому, вначале особенного значения
своей фразе, Александрина затем тщательно ее зачеркнула.
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